
Zmluva o dielo č. DS25020322 

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný  zákonník v znení neskorších 
predpisov v súlade so zákonom č.343 /2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov  

 
Preambula  

 
Táto zmluva sa uzatvára s úspešným uchádzačom v postupe zadávania zákazky podľa zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o verejnom obstarávaní“), ako výsledok verejného 
obstarávania, ktoré bolo zverejnené Výzvou na predkladanie ponúk ak sa uplatnilo.   

 

 
Čl. 1. Zmluvné strany 

 
Na jednej strane :     
 
Názov organizácie:   Obec Čičava     
Sídlo organizácie:   Čičava 41, 093 01 Vranov nad Topľou  
Právna forma:    Obec 
Štatutár:    PhDr. Dušan Vilenik, starosta 
IČO:   00 332 305 
DIČ:    2020640919 
Bankové spojenie:    Všeobecná úverová banka a.s. 
Číslo účtu:                    SK41 0200 0000 0050 8648 0553 
e-mail:    obec@cicava.sk 
Telefón:   +421574422000 
 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 
a 

na strane druhej:  
Skupina dodávateľov: 
Vedúci člen skupiny: 
Obchodné meno:   Metrostav DS a.s. 
Sídlo (miesto podnikania):  Košická 17180/49, 821 08 Bratislava 
IČO:    46 120 602 
DIČ:     2023231892 
IČ DPH:     SK2023231892 
Štatutárny orgán:  Ing. Pavol Hrúzik, predseda predstavenstva 
    Ing. Lenka Sýkorová, podpredseda predstavenstva 
Zapísaný v:   Obchodný register Mestského súdu Bratislava III 
Číslo zápisu:   oddiel: Sa, vložka č. 7059/B 
 
 
Člen skupiny: 
Obchodné meno:   EKO SVIP, s.r.o. 
Sídlo (miesto podnikania):  Ovocinárska 48, 083 01 Sabinov 



IČO:    36 449 717 
DIČ:     2020004646 
IČ DPH:     SK2020004646 
Štatutárny orgán:  Ing. Peter Bujňák, konateľ spoločnosti 
Zapísaný v:   Obchodný register Okresného súdu Prešov 
Číslo zápisu:   oddiel: Sro, vložka č. 10621/P 
 
 
Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka 

zahraničnej banky 
Číslo účtu:   SK31 1111 0000 0011 2702 8005 
 
 
 
(ďalej len „zhotoviteľ“). 

Čl. 2. Predmet plnenia diela 
 

2.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že zabezpečí kompletnú dodávku a realizáciu stavebných 
prác na predmet diela: „Čičava – kanalizácia, Rozšírenie kanalizácie.“ (ďalej aj 
ako „Dielo“) v rozsahu podľa spracovanej projektovej dokumentácie a 
následne výkazu výmer z elektronickej aukcie. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať 
predmetné dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť.  
 

2.2. Predmetom zmluvy je uskutočnenie stavebných prác podľa: 
a) podmienok uvedených v tejto zmluve, 
b) Projektovej dokumentácie,  
c) požiadaviek a náležitostí uvedených v časti v prílohe č. 1 tejto zmluvy v súlade s 

Technickým návrhom riešenia realizácie diela (zákazky) v súlade so súťažnými 
podkladmi a poskytnutej projektovej dokumentácie civilnej zákazky na 
uskutočnenie stavebných prác vzťahujúcej sa na predmet zákazky, ktorej výsledkom 
zadávania je táto zmluva,  

d) oceneného položkového výkazu výmer, ktorý je Prílohou č. 3 tejto zmluvy 
(výsledok z elektronickej aukcie), 

e) platných právnych predpisov súvisiacich s realizáciou predmetu tejto zmluvy, 
f) Záväzného časového návrhu etáp realizácie diela, Záväzného návrhu realizácie 

diela – pracovníci a Záväzného návrhu realizácie diela – vozidla, stroje 
a zariadenia, ktoré uchádzač predložil vo svojej ponuke ako požiadavku na predmet 
zákazky určenými verejným obstarávateľom, ktoré tvoria Prílohu č. 4 tejto zmluvy 
(ďalej aj „návrhy realizácie“), 

g) požiadaviek a pokynov oprávnených zástupcov objednávateľa, ako aj dojednaní 
oprávnených zástupcov zmluvných strán na kontrolných poradách (resp. dňoch) 
stavby, uvedených v stavebnom denníku, alebo inou písomnou formou. 
 

2.3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že s odbornou starostlivosťou vyhodnotil dokumentáciu 
podľa čl. 2.2 tejto zmluvy, povahu staveniska, pričom uvedené skutočnosti nebránia 
riadnej realizácii Diela, a zhotoviteľ tieto skutočnosti zohľadnil vo svojej ponuke. 
 

2.4. Zmluvné strany sa zaväzujú v prípade nesúladu tejto zmluvy s podmienkami 
danými poskytovateľom finančných prostriedkov (ak sa uplatňuje) na realizáciu 
predmetu tejto zmluvy, zosúladiť podmienky tejto zmluvy s podmienkami danými 



týmto poskytovateľom (ak sa uplatňuje).  
 
 

Čl. 3. Doba realizácie diela 
 

3.1. Zhotoviteľ je povinný Dielo dokončiť do dohodnutej doby realizácie diela v zmysle 
Záväzného časového návrhu etáp realizácie diela, pričom deň ukončenia realizácie 
Diela je deň kedy je Dielo prevzaté objednávateľom na základe podpísania 
písomného protokolu o prevzatí Diela. Niektoré ustanovenia zmluvy zo svojej 
podstaty zostávajú v platnosti aj po riadnom odovzdaní Diela, ako napr. 
ustanovenia o záruke, zmluvnej pokute a podobne. 

3.1.1. Doba realizácie diela  podľa čl. 2.1. tejto zmluvy je určená na základe Záväzného 
časového návrhu etáp realizácie diela, Záväzného návrhu realizácie diela – 
pracovníci a Záväzného návrhu realizácie diela - vozidlá, stroje a zariadenia 
(príloha č. 3 tejto zmluvy), ktoré zhotoviteľ ako uchádzač predložil vo verejnom 
obstarávaní, ktorého výsledkom je táto zmluva, a predstavuje maximálne 150 
celých kalendárnych dní odo dňa protokolárneho odovzdania staveniska 
zhotoviteľovi, pričom objednávateľ odovzdá stavenisko zhotoviteľovi podľa 
platného právneho poriadku Slovenskej republiky.   
 

3.2 Ak zhotoviteľ zrealizuje dielo pred dohodnutou dobou realizácie diela, zaväzuje sa 
objednávateľ dielo prevziať aj v zhotoviteľom skoršej ponúknutej dobe resp. lehote. 
 

3.3 Dielo je možné realizovať aj počas víkendov a iných voľných dní mimo štátnych 
sviatkov za predpokladu dodržania osobitných právnych predpisov.  
 
  

Čl. 4. Cena diela 
 

4.1. Cena za zhotovenie predmetu diela v rozsahu podľa Čl. 2. tejto zmluvy je stanovená 
dohodou zmluvných strán v súlade so zák. č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhláškou č. 
87/1996 Z. z., a v súlade s cenovou ponukou zhotoviteľa, ktorú predložil 
v elektronickej aukcii pri zadávaní zákazky, ktorého výsledkom je táto zmluva, a je 
vyjadrená zhotoviteľom oceneným výkazom výmer na základe predloženej cenovej 
ponuky zo dňa 12.06.2025 v zadávaní podlimitnej zákazky, pričom zhotoviteľ 
ocenil výkaz výmer na základe nasadenia síl a prostriedkov v zmysle predložených 
záväzných návrhov realizácie.  
 

4.2. Cena za zhotovenie celého diela podľa čl. 2. tejto zmluvy je 1 805 445,33,- EUR s 
DPH (slovom jedenmiliónosemstopäťtisícštyristoštyridsaťpäť eur tridsaťtri 
centov), pričom výška DPH je 337 603,60 EUR a cena bez DPH je 1 467 841,73,-
EUR.  
 

4.3. Pokiaľ zmluva neustanovuje inak, dohodnutá cena za zhotovenie predmetu zmluvy 
je stanovená ako maximálna, t. j. cena, ktorú nie je možné prekročiť, ani z dôvodu 
zmeny cien vstupných materiálov, palív, energií  a pod. V prípade, ak sa niektoré 
práce podľa výkazu výmer nevykonajú, alebo vykonajú v menšom rozsahu, 
zhotoviteľ tieto nevykonané práce nebude objednávateľovi fakturovať a uplatňovať 
si za ne úhradu. 
 

4.4. Objednávateľ neposkytne zhotoviteľovi finančný preddavok. 



 
4.5. V cene za zhotovenie diela sú obsiahnuté aj náklady na vybudovanie, prevádzku, 

údržbu a vypratanie zariadenia staveniska zhotoviteľom. 
 
 

Čl. 5. Platobné podmienky 
 
Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať za vykonané práce 1 x štvrťročne. Konečnú 
faktúru zhotoviteľ vystaví a odošle po ukončení a odovzdaní zhotoveného diela.   
 

5.1. Zhotoviteľ musí svoje práce vyúčtovať overiteľným  spôsobom. Súčasťou faktúry 
je súpis vykonaných prác v cenovom ohodnotení.  
 

5.2. Súpis vykonaných prác, ktorého cena je predmetom zhotoviteľom vystavenej 
faktúry, musí byť vopred potvrdený stavebným dozorom, t.j. musí byť opatrený 
pečiatkou objednávateľa a podpisom stavebného dozoru. Stavebný dozor je 
povinný potvrdiť súpis vykonaných prác najneskôr do 7 (sedem) pracovných dní 
od predloženia súpisu zhotoviteľom. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak 
stavebný dozor bez vážneho písomného dôvodu neodsúhlasí súpis vykonaných prác 
v dohodnutej dobe, platí, že so súpisom vykonaných prác súhlasí a zhotoviteľ je 
oprávnený vystaviť faktúru na práce v zmysle súpisu vykonaných prác. 
 

5.3. Stavebný dozor zabezpečí objednávateľ. 
 

5.4. Faktúra musí byť objednávateľovi doručená vrátane všetkých príloh v 6 
originálnych vyhotoveniach. 
 

5.5. Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť a úplnosť faktúr, ktoré musia mať náležitosti 
daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov a v znení § 3a ods. 1 Obchodného zákonníka. 
 

5.6. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve, 
objednávateľ je oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi na doplnenie do 10 dní od 
doručenia. Nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry 
objednávateľovi. V prípade financovanie diela z NFP bude súčasťou faktúry taktiež 
názov projektu a identifikácia kódu projektu (názov a kód projektu bude 
zhotoviteľovi oznámený pri podpise zmluvy). 

5.7.   
5.8. Lehota splatnosti faktúr je 60  dní od doručenia objednávateľovi. V prípade, že 

splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, 
bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. 
 

5.9. Platby budú vykonávané bezhotovostným platobným stykom na účet zhotoviteľa. 
Za zaplatenie faktúry sa považuje odpísanie fakturovanej čiastky z účtu 
objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa. 
 

5.10. Ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry, môže zhotoviteľ účtovať 
objednávateľovi úrok z omeškania v sadzbe podľa § 369 ods. 2 Obchodného 
zákonníka. 
 

5.11. V súlade s § 41 ods.7 zákona o verejnom obstarávaní sa zmluvné strany dohodli, že 



v prípade, ak si zhotoviteľ nesplní svoje finančné povinnosti voči subdodávateľom, 
ktorých zhotoviteľ navrhol na plnenie Diela, t.j. nevykonáva úhrady jednotlivých 
faktúr za práce a dodávky, ktoré pre neho realizujú objednávateľovi známi 
subdodávatelia, a zároveň subdodávatelia požiadajú objednávateľa o priamu 
úhradu za práce a dodávky, objednávateľ poskytne zhotoviteľovi primeranú lehotu 
na vykonanie nápravy, v ktorej môže zhotoviteľ namietať, že voči subdodávateľovi 
nemá žiadne podlžnosti, čo musí zhotoviteľ vierohodne preukázať. Počas plynutia 
takto poskytnutej lehoty je objednávateľ oprávnený zadržať výplatu čiastkových 
faktúr (resp. konečnú faktúru), vystavených zhotoviteľom až do času, kedy nebudú 
záväzky zhotoviteľa voči subdodávateľom zaplatené. Počas doby zadržania podľa 
tohto bodu zmluvy nie je objednávateľ v omeškaní so zaplatením svojich 
peňažných záväzkov voči Zhotoviteľovi a Zhotoviteľovi nevznikne nárok na žiadne 
zákonné ani zmluvné sankcie. Pokiaľ nedôjde zo strany zhotoviteľa v lehote 
poskytnutej objednávateľom k uspokojeniu subdodávateľských nárokov voči 
zhotoviteľovi a toto uspokojenie nebude v tejto lehote objednávateľovi písomne 
preukázané alebo nebude objednávateľovi preukázané, že zhotoviteľ nemá voči 
subdodávateľovi žiadne záväzky, je objednávateľ oprávnený, ale nie povinný, 
uspokojiť nárok subdodávateľa voči zhotoviteľovi priamo, a tým sa zbaviť svojich 
záväzkov voči zhotoviteľovi z tejto zmluvy do výšky pohľadávky subdodávateľa, 
ktorú objednávateľ uspokojil, s čím zhotoviteľ vyslovuje súhlas. Skutočnosť, že 
objednávateľ vykoná platbu subdodávateľovi, oznámi objednávateľ zhotoviteľovi 
minimálne 7 dní pred tým, než objednávateľ faktúru vystavenú subdodávateľom 
uhradí. Nárok zhotoviteľa na úhradu ceny diela do výšky úhrady vykonanej 
objednávateľom priamo subdodávateľovi, zaniká dňom tejto úhrady 
objednávateľom subdodávateľovi zhotoviteľa. V prípade, ak zhotoviteľ už 
objednávateľovi príslušné práce fakturoval, je povinný bezodkladne vystaviť 
opravný daňový doklad bez položiek zodpovedajúcich prácam uhradeným 
subdodávateľovi objednávateľom, a prípadne už prijatú platbu zodpovedajúcu 
týmto prácam objednávateľovi vrátiť. 

 
 

Čl. 6. Záručná doba a zodpovednosť za vady 
 

6.1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že predmet tejto zmluvy bude zhotovený podľa 
technického zadania, projektovej dokumentácie, výkazu výmer a podmienok tejto 
zmluvy, a že počas záručnej lehoty bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve. 
 

6.2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré predmet má v čase jeho odovzdania 
objednávateľovi. Za vady, ktoré sa prejavili po odovzdaní zákazky, zodpovedá 
zhotoviteľ iba vtedy, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. 
 

6.3. Záručná lehota na Dielo je 60 mesiacov a začína plynúť odo dňa odovzdania Diela 
objednávateľovi. Na zabudované prvky, na ktoré zhotoviteľ odovzdal pri odovzdaní 
a prevzatí diela záručné listy, sa vzťahuje záručná doba podľa týchto záručných 
listov.  

6.4. V čase trvania záručnej doby má objednávateľ nárok na bezplatné odstránenie vady. 
Za vadu sa nepovažuje chyba, ktorá sa vyskytla v dôsledku neprimeraného 
užívania, úmyselného poškodenia alebo v dôsledku chyby v projektovej 
dokumentácii. 
 

6.5. Nárok na bezplatné odstránenie vady uplatní objednávateľ bezodkladne po zistení 



tejto vady písomnou formou u zhotoviteľa. 
 

6.6. Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád Diela v zmysle bodu 
6.2. tohto článku zmluvy do 7 dní od prevzatia písomného uplatnenia oprávnenej 
reklamácie objednávateľa a reklamované vady odstrániť v dobe dohodnutej 
zmluvnými stranami s prihliadnutím na povahu reklamovanej vady. V prípade 
nepriaznivého počasia alebo iných skutočností, ktoré nastali nezávisle od vôle 
zhotoviteľa, a ktoré bránia začatiu alebo odstraňovaniu reklamovaných vád, sa 
zmluvné strany dohodli, že zhotoviteľ začne s odstraňovaním a reklamovanú vadu 
odstráni bez zbytočného odkladu po odpadnutí prekážky. 
 

6.7. Vady a nedorobky zistené pri preberacom konaní budú zapísané v preberacom 
protokole o odovzdaní a prevzatí stavby s uvedením termínu ich odstránenia. Ďalej 
bude dojednaný postup, resp. spolupôsobenie objednávateľa pri ich odstraňovaní. 
O odstránení všetkých závad, resp. nedorobkov sa vyhotoví  záznam. 

 
 

Čl. 7. Podmienky vykonania diela 
 

7.1. Zhotoviteľ zrealizuje dielo na svoje náklady a pri vlastnom zabezpečení 
bezpečnosti práce a zabezpečení plnenia všetkých legislatívnych opatrení 
a požiadaviek objednávateľa uvedených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy vzťahujúcich 
sa na zhotovenie diela. Zhotoviteľ zrealizuje dielo silami a prostriedkami, ktoré 
navrhol v záväzných návrhov realizácie v súlade s prílohou č. 4 tejto zmluvy, 
pričom je povinný dodržiavať ich počty druhy a čas nasadenia. Zhotoviteľ 
zabezpečí projekt dopravného značenia. 
 

7.2. Objednávateľ je povinný odovzdať a zhotoviteľ sa zaväzuje prevziať stavenisko pre 
vykonávanie stavebných prác zbavené práv tretích osôb v termíne do 7 dní po 
doručení výzvy na prevzatie staveniska zhotoviteľovi objednávateľom.  
 

7.3. Objednávateľ je povinný odovzdať stavenisko vypratané tak, aby zhotoviteľ mohol 
na ňom začať práce v súlade s podmienkami zmluvy. 
 

7.4. Ak dielo nebude začaté, zhotoviteľ si nemôže uplatniť ušlý zisk. 
 

7.5. Zhotoviteľ zabezpečí na svoje náklady dopravu a skladovanie všetkých materiálov, 
stavebných hmôt a dielcov, výrobkov, strojov a zariadení a ich presun zo skladu na 
stavenisko. 
 

7.6. Objednávateľ zabezpečí všetky absentujúce rozhodnutia orgánov verejnej správy a 
iných dotknutých osôb, potrebné pre riadne vykonanie diela v súlade s platným 
právnym poriadkom Slovenskej republiky, počnúc dňom účinnosti tejto zmluvy.  
 

7.7. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržať technológie výstavby a použitie materiálov podľa 
projektovej dokumentácie bez požadovania zmien projektu. Toto sa nevzťahuje na 
použitie ekvivalentov uvedených v ponuke zhotoviteľa, ktorú predložil vo 
verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je táto zmluva.    
 

7.8. Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných pracovníkov, za 
dodržiavanie bezpečnostno – právnych predpisov (najmä v oblasti protipožiarnej 



ochrany, BOZP a životného prostredia). Zhotoviteľ zodpovedá za činnosti 
ustanovené v § 3 ods.1 nariadenia vlády č. 396/2006 Z.z. 
 

7.9. Za poškodenie podzemných vedení a inžinierskych sietí zodpovedá zhotoviteľ. 
Zhotoviteľ zodpovedá aj za prestoje vzniknuté z tohto dôvodu a za nároky 
uplatnené tretími osobami súvisiace s prípadným poškodením týchto vedení a sietí. 
 

7.10. Povolenie na dočasné užívanie verejných a iných plôch a na rozkopávky zabezpečí 
zhotoviteľ. Po ukončení stavby sa zhotoviteľ zaväzuje zabraté verejné priestranstvá 
ako aj rozkopávky upraviť do pôvodného stavu. 
 

7.11. Zhotoviteľ je povinný nahradiť objednávateľovi škodu, ktorú mu spôsobil svojím 
konaním vrátane nedbanlivosti a to v skutočnom rozsahu, v prípade, ak dielo 
nebude výlučne z dôvodov na strane Zhotoviteľa vykonané v termíne podľa bodu 
3.2. Nárok na náhradu škody nevylučuje právo objednávateľa uplatniť zmluvnú 
pokutu v súlade s podmienkami zmluvy. 
 

7.12. Ak konanie zhotoviteľa v súvislosti a v čase plnenia Diela má za následok 
porušenie predpisov v oblasti BOZP, PO a životného prostredia a tieto porušenia 
budú mať za následok udelenie pokuty objednávateľovi zo strany orgánov verejnej 
alebo štátnej správy podľa príslušných právnych predpisov, odškodní zhotoviteľ 
objednávateľa v celej výške zaplatenej pokuty.  
 

7.13. Ak konanie zhotoviteľa v súvislosti a v čase plnenia Diela má za následok 
poškodenia zdravia ľudí a majetku tretích osôb a títo uplatnia nároky voči 
objednávateľovi, zhotoviteľ odškodní objednávateľa za uspokojenie týchto nárokov 
v plnej výške. 
 

7.14. Zhotoviteľ zodpovedá v plnom rozsahu za škodu na majetku objednávateľa, ktorú 
spôsobí v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 
 

7.15. Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu a poriadok na stavenisku. Zhotoviteľ odstráni na 
vlastné náklady odpady, ktoré sú výsledkom jeho činnosti. 
 

7.16. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať objednávateľa na kontrolu všetkých prác, ktoré majú 
byť zakryté alebo sa stanú neprístupnými, minimálne 3 pracovné dni vopred. Ak sa 
objednávateľ nedostaví a nevykoná kontrolu týchto prác, bude zhotoviteľ 
pokračovať v prácach. Ak objednávateľ bude dodatočne požadovať odkrytie týchto 
prác, je zhotoviteľ povinný toto odkrytie vykonať na náklady objednávateľa. Ak sa 
zistí pri dodatočnej kontrole, že práce neboli riadne vykonané, toto odkrytie bude 
vykonané na náklady zhotoviteľa. 
 

7.17. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať minimálne 3 pracovné dni vopred objednávateľa 
k účasti na skúškach podľa bodu 7.22. tohto článku zmluvy. 
 

7.18. Zhotoviteľ je povinný odo dňa prevzatia staveniska viesť o prácach, ktoré 
vykonáva, stavebný denník. V priebehu pracovného času musí byť denník na stavbe 
trvalo prístupný. Denné záznamy sa vyhotovujú minimálne vo dvoch 
vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu. Denné záznamy zapisuje 
oprávnený pracovník zhotoviteľa. 
 



7.19. Objednávateľ je povinný na vyzvanie zhotoviteľa sledovať a kontrolovať obsah 
stavebného denníka a v prípade potreby pripájať svoje stanovisko k zápisom. 
 

7.20. Stavebný dozor bude vykonávať osoba, ktorá má na to potrebnú kvalifikáciu. 
 

7.21. Na objednávateľa prechádza nebezpečenstvo náhodnej skazy alebo zničenia Diela 
po jeho prevzatí a písomnom odovzdaní zhotoviteľom (podpísaním preberacieho 
protokolu o prevzatí a odovzdaní stavby). 
 

7.22. Podmienkou odovzdania a prevzatia Diela je úspešné vykonanie všetkých skúšok 
predpísaných osobitnými predpismi, záväznými normami a projektovou 
dokumentáciou. Doklady o týchto skúškach podmieňujú prevzatie Diela. 

 
7.23. O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany preberací protokol, ktorý bude 

obsahovať zhodnotenie prác, súpis prípadných zistených vád, dohodnuté lehoty na 
ich odstránenie a prehlásenie objednávateľa, že dielo preberá, ako i ďalšie 
skutočnosti, ktoré sa pri tomto konaní dohodnú. Ak nedôjde k dohode o prevzatí 
diela, uvedú sa v zápise stanoviská obidvoch strán a zdôvodnenie neprevzatia diela. 

 
7.24. Dielo má vady brániace užívaniu, ak: 

 
a) nie je dodané v požadovanej kvalite, alebo vykonanie diela nezodpovedá predmetu 

dohodnutému v tejto zmluve, 
b) vykazuje nedorobky, t.j. nie je vykonané v celom požadovanom rozsahu, 
c) neboli odovzdané doklady, ktoré bol zhotoviteľ podľa tejto zmluvy povinný 

odovzdať, 
d) má právne vady v zmysle § 559 Obchodného zákonníka alebo je dielo alebo jeho 

časť zaťažené inými právami tretích osôb. 
. 

7.25. Ak pri preberaní diela objednávateľ zistí, že dielo alebo jeho časť má vady brániace 
riadnemu užívaniu, dielo neprevezme a spíše so zhotoviteľom zápis o zistených 
vadách, spôsobe a termíne ich odstránenia. Zhotoviteľ má povinnosť odovzdať 
dielo po odstránení týchto vád. Po dobu odstraňovania vád zistených pri 
odovzdávaní diela je zhotoviteľ v omeškaní s plnením predmetu zmluvy. 
 

7.26. Dielo sa považuje za zhotoviteľom odovzdané a objednávateľom prevzaté dňom 
podpísania preberacieho protokolu zhotoviteľom a objednávateľom v deň 
ukončenia preberacieho konania, pričom dňom podpísania preberacieho protokolu 
zástupcami oboch zmluvných strán, prechádza zo zhotoviteľa na objednávateľa 
vlastnícke právo k dielu a nebezpečenstvo škody na diele. 
 

7.27. Zhotoviteľ sa zaväzuje spolu s dielom odovzdať aj 4 vyhotovenia projektovej 
dokumentácie so zakreslením všetkých zmien podľa skutočného stavu vykonaných 
prác. 

 
7.28. Zhotoviteľ predloží verejnému obstarávateľovi doklad (úradne osvedčenú kópiu, 

ktorá tvorí Prílohu č. 5 tejto zmluvy) o poistení pre prípad zodpovednosti za škodu 
spôsobenú svojou činnosťou s dojednaným poistným plnením minimálne vo výške 
200 000 €, s platnosťou a účinnosťou počas celej doby trvania diela. 
 

7.29. Zhotoviteľ bude udržiavať toto poistenie tak, aby poskytovalo krytie za stratu alebo 



škodu, za ktorú zodpovedá zhotoviteľ v priebehu akýchkoľvek činností počas 
realizácie diela. 
 

7.30. Zhotoviteľ vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať činnosť v rozsahu Čl. 2. tejto 
zmluvy. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť počas celej doby realizácie diela platnosť 
takéhoto oprávnenia. Ak objednávateľ o to požiada, je zhotoviteľ povinný umožniť 
mu nahliadnuť do tohto oprávnenia, resp. na požiadanie objednávateľa zhotoviť 
overené fotokópie tohto oprávnenia. 

 
7.31. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dodávku tovarov potrebných pre zhotovenie diela, bude 

realizovať mimo času dopravnej špičky, dopravu tovarov bude organizovať tak aby 
zabezpečil čo najväčšie dodávky (na jednu dodávku naloží čo najviac tovarov, 
pričom dodrží osobitné právne predpisy v oblasti dopravy) a tým zníži dopravné 
kolóny a emisie. 

 
7.32. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude efektívne a hospodárne využívať zdroje na 

stavenisku (voda, elektrická energia a pod.). Tiež, sa zhotoviteľ zaväzuje, že 
zabezpečí recykláciu alebo vhodné zneškodnenie odpadov (obalov a pod.) zo 
stavebného tovaru.  

 
7.33. Zhotoviteľ bude vykonávať pravidelné monitorovanie činností, ktoré majú 

podstatný a negatívny vplyv na životné prostredie, tieto činnosti zníži na minimálnu 
mieru, čím zníži zaťaženie životného prostredia realizáciou diela.  

 
7.34. Zhotoviteľ za zaväzuje plniť povinnosti stavebníka vo vzťahu k stavenisku podľa 

ust. § 43i stavebného zákona a súvisiacich právnych predpisov.  
 

7.35. Zhotoviteľ je povinný uhradiť všetky náklady spojené s použitím prípojok – úhrady 
za médiá prípojkami dodávanými alebo odoberanými a to na základe faktúry 
vystavenej objednávateľom.  

 
7.36. Zhotoviteľ sa zaväzuje platiť svojím subdodávateľom za riadne vykonané práce 

riadne a včas v prípade, ak si objednávateľ taktiež splnil svoju povinnosť a uhradil 
zhotoviteľovi cenu za predmetné práce. 

 

7.37. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať všetky činnosti súvisiace s realizáciou projektu 
v súlade so zásadou „nespôsobovať významnú škodu“ v súlade s Výzvou PSK-
MZP-007-2023-DV-EFRR a dodržiavať zásady environmentálneho hľadiska, t.j. 
dodržiavať ustanovenia podmienky definované v § 2 ods. 5 písm. q) zákona o VO 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 
7.38.  Z hľadiska nakladania s odpadmi je potrebné riadiť sa ustanoveniami zákona 

NR SR č. 79/2015 Z. z. o odpadoch, ďalej Vyhláškou MŽP SR č. 365/2015 Z.z. 
ktorou sa ustanovuje katalóg odpadov v znení vyhlášky č. MŽP SR 320/2017 
Z.z. Je treba vziať do úvahy aj Všeobecné záväzné nariadenie o nakladaní s 
komunálnym odpadom a ostatným odpadom. Toto nariadenie je vydávané v 
jednotlivých regiónoch a vyhláškou MŽP SR č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej 
povinnosti a ohlasovacej povinnosti v znení neskorších predpisov.   

 



7.39. Evidencia odpadov bude vedená podľa vyhlášky MŽP SR č. 371/2015 Z.z. ktorou 
sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch zákona o odpadoch v znení 
neskorších predpisov. Za zatriedenie, evidenciu a odvoz odpadu bude zodpovedný 
Zhotoviteľ. Jednotlivé odpady budú zhromažďované oddelene podľa druhov na 
príslušných miestach alebo v príslušných zhromažďovacích prostriedkoch a budú 
odvážané a zneškodňované oprávnenými osobami. 

 
7.40. Zhotoviteľ je povinný recyklovať všetok použiteľný odpad, len ostatný prebytočný 

materiál (odpad) bude uložený mimo Staveniska na autorizovaných skládkach, a to 
v súlade s platnou slovenskou legislatívou o nakladaní s odpadmi, najmä so 
zákonom NR SR č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a vyhláškou MŽP SR č. 365/2015 Z. z. ktorou sa ustanovuje 
katalóg odpadov v znení vyhlášky č. MŽP SR 320/2017 Z. z . Uvedené nemá vplyv 
na povinnosť Zhotoviteľa dodržiavať povinnosti vyplývajúce z metodických 
príručiek Ministerstva životného prostredia SR a Ministerstva dopravy SR 
uvedených nižšie v tomto článku zmluvy. 

 
7.41. Zhotoviteľ si určí skládku podľa vlastného uváženia. Ponuková cena za odvoz a 

uskladnenie zeminy/sute v rámci jednotlivých stavebných objektov bude pevná a 
nebude ju možné meniť v závislosti na vzdialenosti skládky od Staveniska. 

 
7.42. K preberaciemu konaniu Diela Zhotoviteľ predloží orgánu štátnej správy 

odpadového hospodárstva doklady s uvedením množstiev vzniknutého odpadu a 
zákonný spôsob jeho zhodnotenia, resp. zneškodnenia. 

 
7.43. Poplatky za uloženie odpadov sa riadia zákonom NR SR č. 329/2018 Z.z. o 

poplatkoch za uloženie odpadov, v znení neskorších predpisov.  
 

7.44. Navrhovaná zmluvná cena bude zahŕňať všetky poplatky za naloženie, odvoz a 
uloženie odpadov na skládkach odpadov alebo náklady na iné nakladanie a 
manipuláciu s odpadmi v súlade s účinnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. 

 
7.45. Zemina určená na spätný zásyp bude dopravovaná a skladovaná na medziskládkach 

zriadených Zhotoviteľom.  
 

7.46. Riadené skládky pre uloženie prebytočnej zeminy, sute a ostatného odpadu si 
uchádzač/Zhotoviteľ zaistí sám. 

 
7.47. Z dôvodu ochrany prostredia Zhotoviteľ je povinný pri demolačných prácach 

zamedziť vzniku nadmernej prašnosti napr. nasýtením prašných miest v priestore 
určenom k demolácii vodou, eventuálne vytvorením vodnej clony, a pod. 

 
 

Čl. 8. Zmluvné pokuty 
 

8.1. V prípade, ak zhotoviteľ nedokončí Dielo (t.j. Dielo nebude odovzdané a prevzaté 
v zmysle čl. 7.21 – 7.28 tejto zmluvy) v lehote podľa bodu 3.1.1., je objednávateľ 
oprávnený uplatniť si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z ceny 
Diela uvedenej v Čl. 4., a to za každý začatý deň omeškania. 
 



8.2. Za nedodržanie povinností vyplývajúcich z článku 10.7 a 10.8 tejto zmluvy je 
oprávnený objednávateľ uplatniť voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 1 000 € za každý deň omeškania s povinnosťami uvedenými v článku 10.7 
a 10.8 tejto zmluvy, a to aj opakovane. 
 

8.3. Ak zhotoviteľ bude vykonávať dielo v rozpore s predloženým Záväzným časovým 
návrhom etáp realizácie diela a v rozpore s Záväzným návrhom realizácie diela – 
pracovníci a Záväzným návrhom realizácie diela – vozidlá, stroje a zariadenia 
(príloha č. 4 tejto zmluvy), a ak v jednotlivých etapách realizácie diela nebudú 
nasadené sily a prostriedky v zmysle Záväzného návrhu realizácie diela – 
pracovníci a Záväzného návrhu realizácie diela – vozidlá, stroje a zariadenia, má 
objednávateľ právo vymáhať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu za každé meškanie 
jednotlivých etáp, či nedodržanie druhov či počtu nasadenia vozidiel, strojov a 
zariadení a nedodržanie počtu a druhu pracovníkov, 100,- € za každé jedno 
porušenie aj opakovane. 

 
8.4. V prípade, že zhotoviteľ nezloží výkonovú záruku v lehote určenej v článku 11 

ods.1 tejto zmluvy má objednávateľ právo vymáhať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu 
za každý deň omeškania 1000 Eur 
 

8.5. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto článku právo na náhradu škody druhej 
strany za zodpovedajúce porušenie povinnosti nie je dotknuté. 

 
 

Čl. 9. Vyššia moc a odstúpenie od zmluvy 
 

9.1. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú všetky udalosti, ktoré sa nedajú 
naplánovať ani prekonať po podpísaní zmluvy, a ktoré sa dajú považovať za 
neodvratné a neobyčajné udalosti ako napríklad vojna, požiar, záplavy, extrémne 
poveternostné podmienky, znemožňujúce montáž alebo iné katastrofy, štrajky 
obmedzenia importu alebo exportu zavedené vládou, ktoré sú mimo vplyvu 
zmluvných strán a majú podstatný vplyv na plnenie zmluvy (vis maior). 
 

9.2. Ak sa splnenie tejto zmluvy stane nemožným do 2 mesiacov od vyskytnutia sa 
vyššej moci, strana ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc, požiada druhú 
stranu o úpravu zmluvy vo vzťahu k predmetu, cene a času plnenia. Ak nedôjde 
k dohode, má strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, právo odstúpiť od zmluvy. 
Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia druhej strane. 
 

9.3. Objednávateľ i zhotoviteľ sa dohodli za podstatné považovať všetky povinnosti 
vyplývajúce z tejto zmluvy. 
 

9.4. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, keď objednávateľ nezaplatí 
odsúhlasené faktúry do 75 dní po uplynutí dohodnutej lehoty splatnosti.  
 

9.5. Objednávateľ môže od tejto zmluvy okamžite odstúpiť, ak je zhotoviteľ v omeškaní 
s vykonaním diela o viac ako 30 dní a/alebo ak iným podstatným  spôsobom 
porušuje povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy. 
 

9.6. Zmluvná strana, ktorá z uvedených dôvodov odstúpi od zmluvy, má právo 
požadovať od druhej zmluvnej strany náhradu škody, okrem prípadov 



charakterizovaných ako vyššia moc, resp. zásah  úradných miest. 
 

9.7. Ďalšie možnosti odstúpenia od zmluvy ustanovuje § 19 zákona o verejnom 
obstarávaní. 
 
 

Čl. 10. Ostatné ustanovenia 
 

10.1. Zhotoviteľ bude informovať objednávateľa o stave rozpracovanej zákazky na 
pravidelných kontrolných dňoch, ktoré bude zvolávať objednávateľ, najmenej však 
raz za jeden mesiac. 

 
10.2. Objednávateľ a zhotoviteľ sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré 

im boli zverené zmluvným partnerom, nesprístupnia tretím osobám bez jeho 
písomného súhlasu, alebo tieto informácie nepoužijú pre iné účely, ako pre plnenie 
podmienok tejto zmluvy. 

 
10.3. Zhotoviteľ bude pri plnení Diela postupovať s odbornou starostlivosťou. Zaväzuje 

sa dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, technické normy a podmienky tejto 
zmluvy. Zhotoviteľ sa bude riadiť projektovou dokumentáciou, výkazom výmer, 
zhotoviteľom navrhnutými záväznými návrhmi realizácie diela (príloha č. 4 tejto 
zmluvy), pokynmi objednávateľa, zápismi a dohodami oprávnených pracovníkov 
zmluvných strán a rozhodnutiami a vyjadreniami dotknutých orgánov štátnej 
správy. 

 
10.4. Zmluvné strany majú právo odstúpiť od zmluvy z dôvodov podstatného porušenia 

povinností podľa tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou. 
 

10.5. V prípade dočasného prerušenia alebo definitívneho zastavenia prác na Diele 
z dôvodov na strane objednávateľa, má zhotoviteľ nárok na zaplatenie dohodnutej 
ceny dovtedy zhotoveného Diela, resp. jeho časti. 

 
10.6. Zhotoviteľ berie na vedomie, že subjekty nižšie uvedené majú právo u neho 

vykonať kontrolu obchodných dokumentov a vecnú kontrolu v súvislosti s 
realizáciou projektu počas piatich rokov po skončení realizácie schváleného 
projektu a zhotoviteľ im je povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť. Subjektmi 
oprávnenými na vykonanie kontroly u zhotoviteľa sú:  

a)  poverení zamestnanci poskytovateľa finančnej pomoci na realizáciu predmetu Diela, 
zamestnanci Ministerstva financií SR, Najvyššieho kontrolného úradu, príslušnej 
správy finančnej kontroly,  

b)  zamestnanci poverení kontrolným orgánom na kontrolu čerpania finančných 
prostriedkov zo štátneho rozpočtu SR v zmysle zákona 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov a v zmysle zákona 
502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite v znení neskorších 
predpisov,  

c)  osoby prizvané kontrolnými orgánmi uvedenými v písm. a) a b) v súlade 
s príslušnými predpismi, 

d)     ďalšie subjekty podľa platného právneho poriadku Slovenskej republiky. 
 

10.7. Zhotoviteľ môže realizovať dielo prostredníctvom subdodávateľov, ktorých 
zoznam tvorí Prílohu č. 6 tejto zmluvy. Ak sa v priebehu plnenia vyskytne 



objektívna potreba výmeny (zmeny) subdodávateľa, objednávateľ vyžaduje, aby 
nový subdodávateľ spĺňal podmienku vyplývajúcu z § 32 ods. 1 a § 41 ods. 1 písm. 
b) zákona o verejnom obstarávaní, pričom tento subdodávateľ musí byť 
zhotoviteľom oznámený v Návrhu  na zmenu subdodávateľa (ďalej len „Návrh na 
zmenu subdodávateľa“) objednávateľovi minimálne dva pracovné dni predtým než 
tento nový subdodávateľ začne poskytovať plnenie zhotoviteľovi pri plnení 
predmetu zmluvy. Preukázanie splnenia osobného postavenia v zmysle zákona 
o verejnom obstarávaní takejto osoby (subdodávateľa) predloží zhotoviteľ 
objednávateľovi súčasne s predloženým Návrhom na zmenu subdodávateľa. 
Zhotoviteľ tiež uvedie údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu 
meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Subdodávateľ musí spĺňať 
povinnosti v zmysle zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení nesk. predpisov. Ak zhotoviteľ 
nepredloží vyššie uvedené dokumenty, takéhoto subdodávateľa nebude 
objednávateľ v plnení predmetu zákazky akceptovať a takémuto subdodávateľovi, 
nebude umožnený prístup na miesto plnenia predmetu zmluvy. Ďalej objednávateľ 
vyžaduje, aby schválený subdodávateľ počas prác dodržiaval požiadavky určené 
v bezpečno-právnych predpisoch, pričom za prípadné porušenie predpisov takýmto 
subjektom nesie zodpovednosť zhotoviteľ. 

 
10.8. Zhotoviteľ bude realizovať dielo prostredníctvom spôsobilých osôb, kľúčových 

odborníkov, ktoré použil na preukázanie splnenia podmienok účasti vo verejnom 
obstarávaní a ktorých zoznam tvorí prílohu č. 7 tejto Zmluvy. Ak sa v priebehu 
plnenia vyskytne potreba výmeny (zmeny) spôsobilej osoby, kľúčového odborníka,  
táto zmena spôsobilej osoby, kľúčového odborníka, musí byť zhotoviteľom 
oznámená v Návrhu  na zmenu spôsobilej osoby, kľúčového odborníka, (ďalej len 
„Návrh na inú zmenu“) objednávateľovi minimálne dva pracovné dni predtým než 
táto nová spôsobilá osoba, kľúčový odborník, začne poskytovať plnenie 
zhotoviteľovi pri plnení predmetu zmluvy. Zhotoviteľ s Návrhom na inú zmenu 
predloží dokumenty preukazujúce oprávnenia osôb, o odbornej spôsobilosti či iné 
preukazy, ktoré vyžadujú osobitné právne predpisy,  ak takéto doklady osobitné 
právne predpisy vyžadujú. Ak zhotoviteľ nepredloží vyššie uvedené dokumenty, 
takéhoto kľúčového odborníka nebude objednávateľ v plnení predmetu zákazky 
akceptovať a takémuto kľúčovému odborníkovi osobe nebude umožnený prístup na 
miesto plnenia predmetu zmluvy. Ďalej objednávateľ vyžaduje, aby spôsobilá 
osoba, kľúčový odborník, počas prác dodržiavali požiad;avky určené v bezpečno-
právnych predpisoch, pričom za prípadné porušenie predpisov takýmto subjektom 
či strojom a zariadením nesie zodpovednosť zhotoviteľ. Vymenená spôsobilá 
osoba, kľúčový odborník, musí mať spôsobilosť, na úrovni zodpovedajúcej 
podmienke účasti vo verejnom obstarávaní, ktorú daná osoba plnila. Pre 
preukázanie splnenia týchto podmienok predloží zhotoviteľ príslušné doklady.  

 
 

Čl. 11 Výkonová záruka 
 

11.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na účet objednávateľa zloží – doručí výkonovú záruku. 
Zhotoviteľ zloží výkonovú záruku výške 10 % zo zmluvnej ceny za celé dielo bez 
DPH t.j. vo výške 146 784,17 Eur do 10 dní odo dňa prevzatia staveniska. a to 
bezhotovostným prevodom na číslo účtu objednávateľa alebo formou bankovej 
záruky. 



11.2 Objednávateľ uvoľní (odošle) výkonovú záruku až po splnení predmetu zmluvy 
zhotoviteľom a to do 30 pracovných dní odo dňa riadneho prevzatia Diela po 
odstránení vád a nedorobkov uvedených v záverečnom preberacom protokole .  

11.3 Výkonová záruka slúži na zabezpečenie a krytie akýchkoľvek a všetkých nárokov 
Objednávateľa voči Zhotoviteľovi. 

11.4 Zhotoviteľ môže výkonovú záruku vo forme zloženia finančných prostriedkov na 
účet objednávateľa nahradiť aj bankovou zárukou či poistením bankovej záruky. 
Zhotoviteľ v tomto prípade prostredníctvom banky poskytne objednávateľovi do 10 
dní odo dňa prevzatia staveniska bankovú záruku vo výške 10 % z ceny diela bez 
DPH na zabezpečenie splnenia všetkých peňažných záväzkov zhotoviteľa, ktoré mu 
voči objednávateľovi vzniknú v zmysle tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje v 
bankovej záruke dodržať tieto podmienky:  

11.4.1 Banková záruka či poistenie bankovej záruky slúži na zabezpečenie 
akéhokoľvek peňažného záväzku zhotoviteľa, ktorý mu vznikne voči 
objednávateľovi na základe zákona alebo tejto zmluvy v súvislosti s realizáciou 
diela uvedeného v tejto zmluve. 

11.4.2 Banková záruka či poistenie bankovej záruky je neodvolateľná a banka z nej 
poskytne plnenie na prvú výzvu objednávateľa. Platnosť tejto záručnej listiny 
musí byť minimálne do 31.12.2025 s možným predlžením na výzvu 
objednávateľa a to v prípade, že sa v priebehu plnenia diela objavia prípady vis 
major a z tohto dôvodu dôjde k predĺženiu lehoty na vykonanie diela.  

11.4.3 Banka poskytne objednávateľovi plnenie z bankovej záruky či z poistenia 
bankovej záruky po tom, ako jej predloží výzvu objednávateľa adresovanú 
banke na plnenie z bankovej záruky a list objednávateľa adresovaný 
zhotoviteľovi, v ktorom objednávateľ upozorňuje zhotoviteľa na nesplnenie 
alebo neplnenie povinnosti zhotoviteľa splniť peňažný záväzok voči 
objednávateľovi, ktorý mu vznikol podľa zákona alebo tejto zmluvy a zhotoviteľ 
preukázateľne neodstráni neplnenie povinností, alebo svoje nedostatky pri 
plnení zmluvy. 

  
 

Čl. 12. Záverečné ustanovenia 
 

12.1. Práva a povinnosti oboch zmluvných strán, pokiaľ nie sú stanovené touto zmluvou, 
sa riadia Obchodným zákonníkom a súvisiacimi predpismi. 

 
12.2. Akékoľvek zmeny a doplnky tejto zmluvy sa budú robiť formou písomných 

dodatkov potvrdených obidvoma zmluvnými stranami, pokiaľ nebudú v rozpore s 
§ 18 ods. 2  zákona o verejnom obstarávaní.  

 
12.3. Túto zmluvu sú zmluvné strany oprávnené meniť vo forme písomného dodatku 

k tejto zmluve počas jej trvania najmä, nie však výlučne, v nasledovných 
prípadoch, ak:  

12.3.1. ide o úpravu ceny uvedenej v čl. 4 ods. 4.2 tejto zmluvy smerom nadol 
z dôvodu vzniku časti predmetu zmluvy, ktoré sa počas plnenia zmluvy 
prejavili ako časti predmetu zmluvy, ktoré nie je potrebné k splneniu 
predmetu zmluvy zrealizovať, 

12.3.2. ide o doplňujúce časti diela bližšie špecifikované v čl. IV tejto zmluvy, 
ktoré sú nevyhnutné pre splnenie predmetu zmluvy, avšak nie sú zahrnuté 
v tejto zmluve, nakoľko ich poskytuje ich pôvodný zhotoviteľ a zmena 
zhotoviteľa nie je možná z ekonomických alebo technických dôvodov, 



pričom ide najmä o požiadavku vzájomnej zameniteľnosti alebo 
interoperability s existujúcim dielom definovaným podľa tejto zmluvy a 
spôsobí objednávateľovi významné ťažkosti alebo podstatnú duplicitu 
nákladov, pričom hodnota všetkých oprávnených zmien nepresiahne 50% 
hodnoty pôvodnej zmluvy podľa čl. 4 ods. 4.2 tejto zmluvy, 

12.3.3. ich potreba vyplynula z okolností, ktoré objednávateľ nemohol pri 
vynaložení náležitej starostlivosti predvídať,  

12.3.4. ide najmä o zmenu termínu plnenia z dôvodov: 
a) vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc, 
b) vzniknutých nepredvídaných prekážok zo strany objednávateľa. 

 
12.4. Práva a povinnosti z tejto zmluvy o dielo predchádzajú aj na prípadných právnych 

nástupcov obidvoch zmluvných strán. 
 

12.5. Zhotoviteľ nie je, bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa, 
oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku voči objednávateľovi na tretiu osobu. 
 

12.6. Zhotoviteľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku 
voči pohľadávke objednávateľa, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 
 

12.7. Obidve zmluvné strany sa zaväzujú ohlásiť všetky zmeny údajov dôležitých pre 
bezproblémové plnenie zmluvy druhej strane. 

 
12.8.  Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú  prílohy: 

 
Príloha č. 1 – Technický návrh riešenia realizácie  
Príloha č. 2 -  Návrh na plnenie kritérií zo dňa 17.09.2025, 
Príloha č. 3 - Ocenený výkaz výmer  
Príloha č. 4 – Záväzné návrhy realizácie diela  
Príloha č. 5 – Overená kópia poistnej zmluvy zodpovednosti za škodu 
Príloha č. 6 – Údaje o subdodávateľoch v zmysle § 41 ods. 3 zákona o verejnom 
obstarávaní   
Príloha č. 7 – Zoznam spôsobilých osôb, kľúčových odborníkov 
 

12.9. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich vyhotoveniach, z ktorých objednávateľovi 
budú doručené po jej podpise štyri a zhotoviteľovi dve vyhotovenia. 

 
 

12.10 Táto zmluva nadobudne platnosť podpisom zmluvných strán. Účinnosť nadobudne 
nasledujúci deň po zverejnení v CRZ v zmysle zákona 546/2010, ktorým sa dopĺňa zákon 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a 
dopĺňajú niektoré zákony a zároveň až po splnení odkladacej podmienky, ktorá spočíva 
v tom, že bude ukončená kontrola VO, ak neboli identifikované nedostatky, ktoré by mali 
alebo mohli mať vplyv na výsledok VO, pričom rozhodujúci je dátum doručenia záznamu 
z kontroly prijímateľovi. Ak boli v rámci kontroly VO poskytovateľom NFP 
identifikované nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať vplyv na výsledok VO, zmluva 
nadobudne účinnosť momentom doručenia písomnej akceptácie navrhovanej ex ante 
finančnej opravy uvedenej v správe z kontroly vypracovanej poskytovateľom 
a kumulatívneho splnenia podmienky na uplatnenie ex ante finančnej opravy.  
Ak zákazka, ktorej výsledkom bolo uzavretie zmluvy nebola predmetom kontroly ÚVO 
ako SO z dôvodu, že nebola vyhodnotená ako riziková, zmluva nadobudne účinnosť 



dňom doručenia oznámenia poskytovateľa prijímateľovi, že zákazka nebola na základe 
poskytovateľom vykonanej rizikovej analýzy vyhodnotená ako riziková.“  
Prijímateľ je povinný oznámiť druhej zmluvnej strane dátum nadobudnutia účinnosti 
zmluvy do 3 pracovných dní odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, inak lehoty podľa 
zmluvy neplynú. 

 
 

V Čičave,   dňa: ...................   V Bratislave, dňa: ...................  
 
 
Za objednávateľa:     Za zhotoviteľa: 
 
 
 
 
 
.................................................   ................................................. 
PhDr. Dušan Vilenik    Ing. Pavol Hrúzik 
starosta      predseda predstavenstva 
       Metrostav DS a.s. 

 
 
 
 
 
       ................................................. 

       Ing. Lenka Sýkorová 
       podpredseda predstavenstva 
       Metrostav DS a.s. 

 
 
 
 
 
       ................................................. 
       Ing. Peter Bujňák 

       konateľ spoločnosti 
       EKO SVIP, s.r.o. 
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Technický návrh riešenia realizácie diela 
 

Stavba : Čičava – kanalizácia, rozšírenie kanalizácie – SO 
01 Stoková sieť - rozšírenie 

 
A. Základné údaje 

1.1.Technické normy 
 
Dielo bude zhotovené podľa platnej realizačnej dokumentácie stavby a príslušných 
technických predpisov a noriem. Technický návrh riešenia je spracovaný v súlade s 
príslušnými normami a predpismi. 
 
1.1.1. Príslušné technické podklady 
 
Projektová dokumentácie stavby. 
 
1.2. Predmet  
 
Predmetom je opis projektového plánu zhotovenia stavebného diela a jeho technické riešenie.  
 
1.3. Stručný popis stavby 
 
Stavba rieši odkanalizovanie obce Čičava v tých častiach, kde doposiaľ nebola zrealizovaná 
výstavba kanalizácie. Stavba sa nachádza na k.ú. obce Čičava. Projektová dokumentácia je 
spravená na dobudovanie 7 vetiev kanalizácie, kde celková dĺžka rozšírenia stokovej siete je 
2 738,50 m. Z toho sú už 3 vetvy v dĺžke 910 m vybudované aj skolaudované. Ostáva 
dobudovať 4 vetvy v celkovej dĺžke 1828,50 m. Ide o vetvy AV, AIV, AIV-I, AIV-II.  
Splaškové odpadové vody vznikajúce spotrebou pitnej vody v domácnostiach budú 
odvádzane na likvidáciu do ČOV cez stoky rozšírenia stokovej siete. 
 
1.4  Objektová skladba stavby  

Stavba je navrhnutá v nasledujúcej objektovej skladbe : 
 
 SO 01 – Stoka AIV   

 celková dĺžka 714 m – potrubie PVC SN 8 D315 
 celková dĺžka 100 m -  potrubie PVC SN 8 D160 

 
 SO 02 – Stoka AIV-1 

 celková dĺžka 163,0 m – potrubie PVC SN 8 D315 
 celková dĺžka   56,0 m -  potrubie PVC SN 8 D160 

 
 SO 03 – Stoka AIV-1 

 celková dĺžka   40,0 m – potrubie PVC SN 8 D315 
 celková dĺžka   24,0 m -  potrubie PVC SN 8 D160 

 
 SO 04 – Stoka AV 

 celková dĺžka   911,5 m – potrubie PVC SN 8 D315 
 celková dĺžka   264,0 m -  potrubie PVC SN 8 D16 
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B. Technický návrh riešenia realizácie diela 
 

Podrobný popis jednotlivých po sebe nasledujúcich operácií 
 
1  Príprava staveniska  
 
Pred zahájením prác musí dodávateľ stavebných prác overiť na stavenisku (pracovisku) 
inžinierske siete, podzemné priestory, presakovanie alebo prípadný výron škodlivých látok 
Pred začatím samotných stavebných prác bude dopracovaná a odsúhlasená  projektová 
dokumentácia dočasného dopravného značenia, ktorá bude schválená príslušným 
dopravným inšpektorátom. Po osadení dočasného dopravného značenia bude zriadené 
zariadenie staveniska z označením staveniska všetkými predpísanými údajmi. V rámci 
zariadenia staveniska budú vytvorené plochy pre dočasné skládky sypkých ako aj tuhých 
materiálov, parkoviská stojov a mechanizácie ako aj nákladných resp. osobných automobilov 
stavby. V rámci staveniska budú taktiež zriadené priestory pre vedenie stavby a pracovníkov 
podieľajúcich sa na výstavbe ako aj mobilné sociálne zariadenia pre pracovníkov stavby 
s napojením sa na inžinierske siete.  
 

2 Vyznačenie inžinierskych sietí 
 
Pred začiatkom zemných prác musí byť zodpovedným pracovníkom zaistené vyznačenie trás 
všetkých podzemných vedení inžinierskych sietí a iných prekážok. S druhom inžinierskych 
sietí, ich trasami a hĺbkovým uložením a s ich ochrannými pásmi musí byť oboznámený 
pracovníci, ktorí budú zemné práce realizovať. Toto platí i pre trasy inžinierskych  sieti v 
blízkosti staveniska, ktoré by mohli byť stavebné činností narušené. 
 
3 Vytýčenie stavby  

 
Priestorová poloha stavebného objektu (hlavné polohové čiary, hlavné osy a hlavné body trasy 
(prípadne charakteristické body) a z nej geometrické prvky podrobného vytýčenia (body, osy, 
roviny, výškové úrovne apod.) sa vyznačí vytyčovacími značkami a zaistí zaisťovacími 
značkami. Obrysy zemných konštrukcií sa označia profilovými lavičkami. Niveleta budúceho 
násypu sa vyznačí latovým krížením osadeným u osového kolíku. Tvar sklonu sa označí 
šikmými lavičkami umiestnenými na okraji päty násypu alebo výkopu. 
Zaisťujú sa všetky inžinierske siete a iné prekážky z hľadiska smerového a 
hĺbkového uloženia. Zamerajú sa všetkých inžinierske siete potvrdené ich prevádzkovateľom 
z hľadiska smerového i hĺbkového uloženia. Následne geodet vytýči výškové body hlavnej osy 
stavby. Prostredníctvom týchto bodov bude určená poloha stavebného objektu a z nej 
geometrické prvky podrobného vytýčenia. (body, osy, roviny, výškové úrovne apod.) 
 

4 Odstránenie jestvujúcich komunikácií a spevnených plôch a zelene 
 

Pred zahájením samotných výkopových prác sa musia odstrániť jestvujúce vrstvy spevnených 
komunikácií v trase navrhnutej kanalizácie s odvozom vybúraných hmôt na skládku. Zároveň 
sa v zmysle rozpočtových nákladov zdemontujú všetky objekty (dlažba, dreviny a kroviny, 
hospodárke objekty a iné...) v trase novobudovaných sieti. Prípadné jestvujúce oplotenie 
objektov sa zdemontuje v rozsahu potrebnom na realizáciu diela s ponechaním 
demontovaného materiálu na spätnú montáž po ukončení zemných prác v zmysle 
rozpočtových nákladov. Ornica v zelených pásoch bude po stiahnutí uložená na depóniu 
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v rámci staveniska. Po ukončení zemných a montážnych prác bude využitá na opätovne 
rozprestretie na dotknutých plochách. 

 
5 Zemné práce  
 
Výkop rýh bude realizovaný strojovo alebo ručne.  Dno ryhy so dočistí ručne. Ryha pre 
uloženie potrubia sa vykope v šírke podľa projektovej dokumentácie a platných noriem. 
Steny rýh sa zabezpečia proti zosuvu pažením s rozopretím. Výkopová zemina sa bude 
ukladať pozdĺž výkopu ak to bude z priestorových pomerov možné resp. bude naložená na 
nákladné automobily a odvezená na skládku. Nezapažené výkopy, ktoré sa hĺbia musia mať 
bočné steny v sklone odpovedajúcemu stabilite zeminy. 
Prebytočný výkopový materiál sa naloží na dopravný prostriedok a odvezie na plochu 
Určenú objednávateľom. 
 

5.1 Zemné práce realizované strojovo 
 

Je možné použiť len stroje a strojné zariadenia, ktoré svojou konštrukciou a technickým 
stavom zodpovedajú predpisom k zaistení bezpečnosti práce a technických zariadení. 
Stroje sa smú použiť k účelom, pre ktoré sú technicky spôsobilé v súlade s 
podmienkami stanovenými výrobcom a technickými normami.  
 
Stroje môže samostatne obsluhovať iba pracovník, ktorý má pre túto činnosť odbornou 
spôsobilosť. 
 
Obsluha stroja musí byť najmenej raz za 24 mesiacov školená a preskúšaná z predpisov k 
zaisteniu bezpečnosti práce. 
 
Stroj obsluhuje jeden pracovník, pokiaľ výrobca v technických podmienkach alebo v návode 
na obsluhu stroja nestanoví inak.  
 
Ak stroj obsluhuje viac než jeden pracovník, musí byť určený zodpovedný pracovník. 
 
Samostatne môžu obsluhovať stroje len pracovníci duševne a telesne spôsobilí, starší ako18 
rokov, pokiaľ pre obsluhu stroja nie je stanovená vyššia veková hranica, ktoré sú: 
a) poverení výrobcom stroja (ktorí montujú, overujú, skúšajú a predvádzajú stroje, prípadne 
školia obsluhu), 
 
b)určenie dodávateľom stavebných prác k obsluhe (údržbe), preukázateľne zaškolení a 
zacvičení, prípadne podľa zvláštnych predpisov majúcich odbornú spôsobilosť k obsluhe. 
(strojný, žeriavnický, vodičský preukaz apod.).  
 
Obsluha sa musí plne venovať ovládaniu stroja tak, aby nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti 
osôb, stroja a konštrukcií. 
 
Ak zistí obsluha vadu alebo poškodenie, ktoré by mohlo ohroziť bezpečnosť práce a ktorú 
nie je  schopná sama odstrániť, nesmie stroj uviesť do prevádzky a musí poruchu 
ohlásiť zodpovednému pracovníkovi. Ak pracovník zistí takúto poruchu počas prevádzky, 
musí stroj ihneď zastaviť a bezpečne zaistiť proti nežiaducemu spusteniu.  
 
Obsluha musí pred zahájením práce podľa návodu výrobcu prehliadnuť stroj a príslušenstvo 
a prekontrolovať, či sú ovládacie a bezpečnostné zariadenia funkčné. 
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Počas prevádzky stroja musí byť zaistená jeho stabilita v priebehu všetkých pracovných 
operácií. Ak je stroj vybavený operami, tiahlom alebo závesmi, musí byť behom prevádzky 
nastavený v súlade s návodom výrobcu v pracovnej polohe a zaistené proti zapadnutiu, 
posunutiu alebo uvoľneniu.  
 
Výsuvné, sklopné a podobné časti stroja a zariadenia, vrátane hadíc, elektrických prívodov a 
vedenia musia byť zabezpečené tak, aby nemohlo dôjsť k ich styku s pohyblivými časťami 
stroja. 
 
Pri práci stroja počas prevádzky na verejných komunikáciách musí dodávateľ stavebných 
prác zaistiť stály dozor určeným pracovníkom. Tento pracovník je  povinný vydávať pokyny k 
zaisteniu bezpečnosti práce. 

Vibračné valce a vibračné nohy musia byť používané len takým spôsobom a na takých 
pracoviskách, kde nehrozí nebezpečné prenášanie vibrácií a spôsobeniu škôd na blízkych 
objektoch, výkopoch a pod. 

Stroje musia byť pri prerušení alebo ukončeniu prevádzky zaistené tak, aby nemohli byť 
zdrojom ohrozenia alebo neoprávneného užívania. 

Údržba, opravy a čistenie sa musí realizovať v súlade s dokumentáciou stroja a technickými 
normami. Za včasné zaistenie údržby a oprav stroja v súlade s dokumentáciou zodpovedá 
dodávateľ zemných stavebných prác.  

 
5.2 Zemné práce prevádzané ručne 
 
Činnosti spojené so zemnými prácami prevádzané ručne realizuje zaučeniu stavebných 
pracovníkov, ktorí sú riadne a preukázateľne poučený so záväznými technologickými 
predpismi a predpismi BOZP. Pre pracovnú skupinu (čatu) stavebných pracovníkov je určený 
vedúci čaty. 

 

5.3 Mechanizmy, pomocné prostriedky 
 
Pracovná čata môže byť vybavená:  
 
a) ťažké mechanické prostriedky: 
- rýpadla, dozéry, vibračné valce, vibračné dosky, vrtné súpravy, rýpadlá, nakladače, 
žeriavy, nákladné auta atd. 
 
b) ľahké mechanické prostriedky: 
- lopaty, krompáče, rýle, pneumatické a elektrické zbíjacie kladivá, meracie kolieska, metre, 
pásma. 
 

6 Nálezy vo výkopoch 
 

Pokiaľ sa pri realizácií zemných prác vyskytnú nálezy, pri ktorých sa 
nedá vylúčiť, že ide o nálezy povahy historické, archeologické, paleontologické alebo 
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geologické, o minerálne pramene alebo o iné dôležité nálezy verejného záujmu, postupuje 
sa podľa zákona. 

7. Potrubie a uloženia potrubia 
 
Samotné osadenie potrubia bude realizované 2 technologickými postupmi a to : 
 

1) Uložením potrubia v otvorenom výkope 
2) Bezvýkopovou technológiou – Pretláčaním 

7.1 Potrubie a uloženie potrubia v otvorenom výkope 
 
Po hrubom výkope sa dno ryhy upraví do projektom predpísaného sklonu 
(prípadné priehlbiny sa vyplnia vhodným materiálom z ryhy). Na dno ryhy sa nanesie 
podkladové lôžko zo sypkého materiálu s veľkosťou zrna 0-4, 0-8, 4-8 mm a zhutní 
sa na D  0,8. Vytvorí sa tým zhutnené lôžko pre ukladanie hladkého potrubia PVC SN 8 
DN 250 resp. DN 150. Počas výstavby musí byť dno ryhy suché. V prípade zvýšenia hladiny 
podzemnej vody je nutné vodu odviesť drenážnym potrubím s flexibilnej rúry obaleným 
gotextíliou s vústením drenáže do recipientu alebo do čerpacej studne zriadenej počas 
výstavby. Nepoškodené rúry sa ukladajú tak, aby po celej dĺžke ležali na lôžku. Montáž 
vodovodných potrubí, armatúr a šácht smú vykonávať len vyškolený pracovníci. Rúry a 
tvarovky sa budú skladovať podľa STN 64 0090. Rúry sa môžu skladovať i v 
netemperovaných skladoch alebo na voľnej ploche pod ochranou proti priamemu slnečnému 
žiareniu najviac dva roky odo dňa výroby tak, aby sa predišlo ich poškodeniu a deformáciám. 
Skladovacie miesto musí byť rovné a rúry musia byť uložené po celej dĺžke. 
 
Pred vykonaním skúšky tesnosti potrubia je potrebné sa presvedčiť o celkovom stave 
potrubia, najmä o čistote vnútra potrubia, skontrolovať spoje a stabilitu potrubia a odporúča 
sa urobiť kontrolu priechodnosti potrubia. 

7.2 Potrubie realizované bezvýkopovou technológiou – Pretláčaním 
 
Kanalizačné potrubie budú realizované v otvorenom zapaženom výkope s výnimkou 
križovania štátnej komunikácie, ktoré sa vykoná bezvýkopovou technológiou – pretláčaním 
pod komunikáciou. 
 
Štartovacia jama pre umiestnenie pretláčacej súpravy sa zriadi na najbližšom voľnom 
priestranstve. Súprava sa umiestni do takej pozície, aby sa dosiahla predpísaná niveleta 
potrubia podľa pozdĺžneho profilu. Na akumuláciu výplachu a vyťaženého materiálu bude 
slúžiť dočasná jama pre výplach. V mieste križovania bude osadená oceľová chránička 
s priemerom 530 mm a hrúbkou steny 8 mm. Následne sa do zrealizovanej chráničky 
nasunie pomocou vymedzovacích objímok PVC potrubie DN 250. Obe konce chráničiek sa 
uzavrú koncovými uzatváracími manžetami. 

8. Prefabrikované objekty  

V zmysle projektovej dokumentácie budú v rámci jednotlivých objektov zrealizované 
nasledujúce prefabrikované železobetónové objekty : 

 - Kanalizačné revízne šachty DN 1000 – kanalizačných stôk   
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8.1 Kanalizačné šachty DN 1000 
 
Kanalizačné šachty sa budú realizovať súčasne s realizáciou kanalizačného potrubia stôk 
a to do vykopanej zapaženej stavebnej jamy. Šachty sa zrealizujú ako prefabrikované, 
pozostávajúce zo šachtového dna priemeru 1000 mm, skruží rovnakého priemeru 1000 mm 
a prechodového kónusu 1000/600 mm, na ktorý bude osadený kanalizačný liatinový poklop 
DN 600 D400. Na výškovú úpravu poklopu do nivelety okolitého terénu bude použitý 
prefabrikovaný železobetónový prstenec DN 600. Súčasťou šachtového dna budú 
zabudované PVC prechodky pre napojenie kanalizačného potrubia. Pre vstup do šácht budú 
slúžiť oceľové poplastované stúpadlá a kapsové stúpadlo umiestené vo prechodovom 
kónuse šachty. Pre zabezpečenie vodotesnosti kanalizačných šácht budú na spoje medzi 
jednotlivými časťami šachty použité tesniace pryžmové tesnenia.  
 
Činnosti spojené s osadením kanalizačných šácht budú realizovať stavebný pracovníci, ktorí 
sú riadne a preukázateľne poučený so záväznými technologickými predpismi a predpismi 
BOZP. Pre pracovnú skupinu (čatu) stavebných pracovníkov je určený vedúci čaty. 

 
9 Skúšky tesnosti potrubia  

 
Pred odovzdaním stavebného diela objednávateľovi a uvedením do prevádzky sa vykonajú 
predpísané skúšky vodotesnosti kanalizačnej siete. Preukázanie kvality spojov potrubí 
stavebného objektu overí sa vykonaním tlakových skúšok a skúšok tesnosti v zmysle 
platných technických noriem a projektovej dokumentácie. Zápisy o skúškach budú tvoriť 
neoddeliteľnú prílohu pri preberacom a odovzdávacím konaní. Zásyp ryhy a úprava povrchu 
sa vykoná až po úspešnom absolvovaní skúšky. Pred konečným zásypom potrubia je 
potrebné zamerať jeho skutočnú polohu teda vykonať porealizačné zameranie. Po realizácii 
tlakových skúšok sa urobí dezinfekcia potrubia v zmysle STN 75 5403 EN 805 čl.12.Pred 
samotnou dezinfekciou je potrebné potrubie prepláchnuť vodou v množstve, ktoré sa rovná 
minimálne dvojnásobku objemu potrubia. 

10 Obsyp potrubia a zásypy ryhy  
 
Obsyp potrubia sa zhotovuje ihneď po uložení rúr a ich vzájomnom spojení. Materiál obsypu 
kamenivo fr.0-22 mm sa rozprestrie po oboch stranách rúry. Ďalšie vrstvy sa zhutňujú iba po 
stranách potrubia až do výšky 30 cm nad vrchol rúry (D  0,8). Zhutňovanie obsypu priamo 
nad rúrou nie je prípustné. Po vyhotovení obsypu potrubia a jeho zhutnení sa vykoná 
predpísaná skúška vodotesnosti úsekov podľa STN 73 67 16. Po jej vykonaní je možné 
pristúpiť k zásypu ryhy. Pred samotným zásypom sa na obsyp rozprestrie výstražná fólia 
príslušnej farby. Zásyp ryhy sa uskutoční po vrstvách zhutneným materiálom – štrkopieskom 
fr. 0-63 mm v komunikáciách, resp.v nespevnenom teréne vhodnou sypaninou z výkopku. 
Tento zásyp bude prevádzaný za stáleho zhutňovania po úroveň konštrukčných vrstiev 
vozovky 
Technológia zásypu a obsypu ryhy sa musí realizovať v súlade s STN 73 6701.  
 

11 Komunikácie a spätná úprava dotknutých plôch 
 

Po ukončení zemných a montážnych prác a po vykonaní predpísaných skúšok a inšpekcií 
bude prebiehať spätná úprava dotknutých plôch a komunikácií. Spevnené vrstvy komunikácií 
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budú realizované vo vrstvách podľa projektovej dokumentácie, resp. v zmysle rozpočtových 
nákladov stavby 
Podkladové vrstvy cestnej komunikácie sa zhutnenia podľa platných predpisov STN. 
Následne bude zrealizovaná asfaltová vrstva komunikácie vrátane spojovacieho postreku, 
zhutnená cestným valcom na požadovanú úroveň.  

 
12 Odpady 
 
Z odpadmi vzniknutými počas výstavby bude nakladané podľa súčasnej platnej legislatívy.  

13 Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci 

Počas realizácie výkopových prác na stavbe bude zhotoviteľ dôsledne dodržiavať všetky 
bezpečnostné predpisy, týkajúce sa ochrany zdravia pri práci, ktoré sa na tento druh práce 
vzťahujú z prílohy č. 2 k vyhláške č. 147/2013 Z. z., ktoré sa týkajú predmetnej stavby.          
Za dodržiavanie daných predpisov zodpovedá stavbyvedúci zhotoviteľa, prípadne osoba 
určená a poverená stavbyvedúcim. 
Všetky nákladné vozidlá a stavebné mechanizácie ktoré budú použité na stavbe v obci 
Červená Voda musia byť v dobrom technickom stave. Nákladné vozidlá boli podrobené 
technickej kontrole a emisnej kontrole a spĺňajú požiadavky na ich prevádzkovanie v súlade 
so Zákonom č. 725/2004Z.z. V prípade akejkoľvek havárie (napr. únik palivových látok, 
mazacích olejov atď.) bude zhotoviteľ postupovať podľa predpisov nato určených, a to platí 
aj u stavebných mechanizmov. Plnenie daných skutočností bude kontrolovať stavbyvedúci 
zhotoviteľa a priebežne aj autorizovaný bezpečnostný technik. 

 
14 Odovzdanie zrealizovaného stavebného diela investorovi 

Po ukončení všetkých stavebných prác zhotoviteľ vyzve objednávateľa k prevzatiu diela. 
Objednávateľ následne určí dátum preberacieho konania na ktorom sa zúčastnia všetky 
dotknuté strany. Zhotoviteľ odovzdá objednávateľovi oprávneným geodetom spracovaný 
kompletný geodetický elaborát v požadovanom rozsahu a forme. Zároveň zhotoviteľ odovzdá 
objednávateľovi v dohodnutom počte pare všetku dokumentáciu stavby dohodnutú v zmluve 
o dielo. Po prevzatí dokumentácie a po kontrole staveniska bude spísaný protokol o prevzatí 
a odovzdaní stavby, v ktorom budú uvedené prípadné drobné vady a nedorobky, ktoré 
nebránia užívaniu diela vrátane termínu ich odstránenia. 
 
 
 
 
 
................................................   ................................................ 
Ing. Ladislav Bačenko    Ing. Peter Bujňák 
osoba splnomocnená na základe   konateľ spoločnosti 
plnej moci, Metrostav DS a.s.   EKO SVIP, s.r.o. 
 
 
 



NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIÍ 

 
Verejný obstarávateľ:  Obec Čičava, Čičava 41, 093 01 Vranov nad Topľou 

            
  
 Názov predmetu zákazky:  “ ČIČAVA - KANALIZÁCIA, ROZŠÍRENIE 

KANALIZÁCIE - SO 01 STOKOVÁ SIEŤ – ROZŠÍRENI“ 
 
Skupina dodávateľov: 
 
Vedúci člen skupiny: 
Názov:   Metrostav DS a.s. 
Sídlo:   Košická 17180/49, 821 08 Bratislava 
IČO:   46 120 602 
 
Člen Skupiny: 
Názov:   EKO SVIP, s.r.o. 
Sídlo:   Ovocinárska 48, 083 01 Sabinov 
IČO:   36 449 717 
 
 

Index Hodnotené kritérium Návrh na plnenie kritéria 
1. A. Celková cena za predmet zákazky 

s DPH (23%) vyjadrená v EUR     
1 805 445,33 EUR 

2. B. Lehota výstavby (lehota plnenia 
predmetu zákazky) vyjadrená 
v celých kalendárnych dňoch odo 
dňa odovzdania staveniska  

150 dní 

 
 

Určenie kritéria A.: 
 

Cena za celý predmet 
zákazky vyjadrená v EUR 

bez DPH 

Výška DPH/výška DPH 
vyjadrená v EUR 

Cena za celý predmet 
zákazky vyjadrený v EUR 

vrátane DPH 23% 

1 467 841,73 EUR 337 603,60 EUR 1 805 445,33 EUR 

 

 
V Bratislave, dňa 17.09.2025 
 

 
 
 
................................................    ................................................ 
Ing. Ladislav Bačenko     Ing. Peter Bujňák 
osoba splnomocnená na základe plnej moci  konateľ spoločnosti 
Metrostav DS a.s.     EKO SVIP, s.r.o. 



Poradie Kod Nazov Jednotkova cena Mnozstvo Merna jednotka Celkova cena  Typ  Popis
1.   Celkové hodnotenie 0 1 0  
1.1.   Celková cena v EUR bez DPH (JC) / s DPH (CC) 1467841,73 1,23 1805445,33  
1.1.1.   ČIČAVA - KANALIZÁCIA. ROZŠÍRENIE KANALIZÁCIE - SO 01 

STOKOVÁ SIEŤ - ROZŠÍRENIE
1467841,73 1 1467841,73  

1.1.1.1.   01 Stoka AIV 561649,6 1 561649,6  
1.1.1.1.1.  HSV Práce a dodávky HSV 558849,6 1 558849,6  
1.1.1.1.1.1.  1 Zemné práce 339926,26 1 339926,26  
1.1.1.1.1.1.1.   Odstránenie krovín a stromov s koreňom s priemerom kmeňa 

do 100 mm. do 1000 m2
4,7 120 m2 564  

1.1.1.1.1.1.2.   Rozoberanie maloformátovej zámkovej dlažby v ploche nad 20 
m2.  -0.26000t

4,5 129 m2 580,5  

1.1.1.1.1.1.3.   Odstránenie krytu asfaltového v ploche nad 200 m2. hr. nad 50 
do 100 mm.  -0.25000t

4,7 244,5 m2 1149,15  

1.1.1.1.1.1.4.   Vytrhanie obrúb betonových. záhonových.  -0.02100t 2,86 36 m 102,96  
1.1.1.1.1.1.5.   Vybúranie lôžka obrúb. obrubníkov a žľabov. hr. do 100 mm. 

šírky nad 150 do 300 mm z betónu prostého.  -0.06900t
3,5 36 m 126  

1.1.1.1.1.1.6.   Odstránenie podkladu v ploche nad 200 m2 z kameniva 
ťaženého. hr. vrstvy 100 do 200 mm.  -0.24000t

1,07 244,5 m2 261,62  

1.1.1.1.1.1.7.   Odstránenie podkladu v ploche nad 200 m2 z kameniva 
hrubého drveného. hr.100 do 200 mm.  -0.23500t

13,37 244,5 m2 3268,97  

1.1.1.1.1.1.8.   Odvedenie vody potrubím pri priemere potrubia DN nad 100 do 
150

21,68 5 m 108,4  

1.1.1.1.1.1.9.   Čerpanie vody na dopravnú výšku do 10 m s priemerným 
prítokom litrov za minútu nad 100 do 500 l

5,79 100 hod 579  

1.1.1.1.1.1.10.   Dočasné zaistenie podzemného potrubia DN do 200 17,6 24,2 m 425,92  
1.1.1.1.1.1.11.   Ochranné zábradlie okolo výkopu. drevené výšky 1.10 m 

dvojtyčové
4,63 30 m 138,9  

1.1.1.1.1.1.12.   Príplatok k cenám výkopov za sťaženie výkopu v blízkosti 
podzemného vedenia alebo výbušnín

22,72 65,472 m3 1487,52  

1.1.1.1.1.1.13.   Odstránenie ornice s premiestn. na hromady. so zložením na 
vzdialenosť do 100 m a do 1000 m3

3 465 m3 1395  

1.1.1.1.1.1.14.   Čistenie koryta vodotoku šírky dna 5m hĺbka do 2. 5m hornina3 31,06 60 m3 1863,6  

1.1.1.1.1.1.15.   Výkop zapaženej jamy v hornine 3. nad 100 do 1000 m3 14,83 175,2 m3 2598,22  
1.1.1.1.1.1.16.   Cestný panel IZD 300/200/15 JP 6 ton. lxšxv 3000x2000x150 

mm
325 5 ks 1625  

1.1.1.1.1.1.17.   Výkop ryhy šírky 600-2000mm horn.3 nad 1000 do 10000m3 35 2000,763 m3 70026,71  



1.1.1.1.1.1.18.   Príplatok k cenám za lepivosť pri hĺbení rýh š. nad 600 do 2 000 
mm zapaž. i nezapažených. s urovnaním dna v hornine 3

1,5 2000,763 m3 3001,14  

1.1.1.1.1.1.19.   Pretláčanie rúry v hornina tr. 1-4 v hĺbky od 6 m dĺžky do 35 m 
vonkajšieho priemeru nad 200 do 500 mm

900 11 m 9900  

1.1.1.1.1.1.20.   Rúra oceľová pozdĺžne alebo špirálovite zváraná d 530 mm. hr. 
steny 10 mm. ozn. 11 373.0 (EN S235JRG1)

375 11 m 4125  

1.1.1.1.1.1.21.   Paženie a rozopretie stien rýh pre podzemné vedenie. príložné 
do 4 m

8,6 4120,6 m2 35437,16  

1.1.1.1.1.1.22.   Odstránenie paženia rýh pre podzemné vedenie. príložné hĺbky 
do 4 m

5,71 4120,6 m2 23528,63  

1.1.1.1.1.1.23.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3 na vzdialenosť do 3000 m

5 2000,763 m3 10003,82  

1.1.1.1.1.1.24.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3. príplatok k cene za 
každých ďalšich a začatých 1000 m

0,41 4001,526 m3 1640,63  

1.1.1.1.1.1.25.   Uloženie netriedených sypanín do zemných hrádzí hornín 1-4 . 
ílová hlina do 50 % objemu

3,17 13,2 m3 41,84  

1.1.1.1.1.1.26.   Uloženie sypaniny na skládky nad 1000 do 10000 m3 0,68 2000,763 m3 1360,52  
1.1.1.1.1.1.27.   Poplatok za skládku - zemina a kamenivo (17 05) ostatné 12 3601,373 t 43216,48  

1.1.1.1.1.1.28.   Zásyp sypaninou so zhutnením jám. šachiet. rýh. zárezov alebo 
okolo objektov nad 100 do 1000 m3

5,5 1317,8 m3 7247,9  

1.1.1.1.1.1.29.   Štrkopiesok frakcia 0-63 mm 30 2108,48 t 63254,4  
1.1.1.1.1.1.30.   Obsyp potrubia sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 bez 

prehodenia sypaniny
37,5 601,04 m3 22539  

1.1.1.1.1.1.31.   Štrkopiesok frakcia 0-22 mm 28,5 961,664 t 27407,42  
1.1.1.1.1.1.32.   Úprava pláne v zárezoch v hornine 1-4 bez zhutnenia 0,3 882,2 m2 264,66  
1.1.1.1.1.1.33.   Rozprestretie ornice v rovine. plocha nad 500 m2. hr. do 300 

mm
1,23 465 m2 571,95  

1.1.1.1.1.1.34.   Svahovanie trvalých svahov v násype 1,95 43,2 m2 84,24  
1.1.1.1.1.2.   Zakladanie 489,14 1 489,14  
1.1.1.1.1.2.1.   Vankúše zhutnené pod základy zo štrkopiesku 47,26 10,35 m3 489,14  
1.1.1.1.1.3.  4 Vodorovné konštrukcie 8929,75 1 8929,75  
1.1.1.1.1.3.1.   Lôžko pod potrubie. stoky a drobné objekty. v otvorenom 

výkope z kameniva drobného ťaženého 0-4 mm
69,75 88,22 m3 6153,35  

1.1.1.1.1.3.2.   Osadenie prstenca alebo rámu pod poklopy a mreže. výšky do 
100 mm

9,86 23 ks 226,78  

1.1.1.1.1.3.3.   Prstenec vyrovnávací hrdlový betónový BAR-V10. 
vonkajší/vnútorný priemer D 865/625 mm. výška 100 mm

18 23 ks 414  



1.1.1.1.1.3.4.   Dosky. bloky. sedlá z betónu v otvorenom výkope tr. C 16/20 144,34 6,094 m3 879,61  

1.1.1.1.1.3.5.   Debnenie v otvorenom výkope dosiek. sedlových lôžok a blokov 
pod potrubie.stoky a drobné objekty

20,31 16,25 m2 330,04  

1.1.1.1.1.3.6.   Zahádzka z lomového kameňa. hmotnosť jednotlivých kameňov 
do 80 kg bez výplne medzier

73,49 12,6 m3 925,97  

1.1.1.1.1.4.  5 Komunikácie 24345,6 1 24345,6  
1.1.1.1.1.4.1.   Podklad z kameniva hrubého drveného veľ. 63-125 mm s 

rozprestretím a zhutnením. po zhutnení hr. 150 mm
14 244,5 m2 3423  

1.1.1.1.1.4.2.   Podklad zo štrkodrviny s rozprestretím a zhutnením. po 
zhutnení hr. 200 mm

14,7 244,5 m2 3594,15  

1.1.1.1.1.4.3.   Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z cestnej 
emulzie v množstve 0.70 kg/m2

1,2 489 m2 586,8  

1.1.1.1.1.4.4.   Asfaltový betón vrstva obrusná AC 11 O v pruhu š. do 3 m z 
nemodifik. asfaltu tr. II. po zhutnení hr. 50 mm

22 244,5 m2 5379  

1.1.1.1.1.4.5.   Asfaltový betón vrstva ložná AC 22 L v pruhu š. do 3 m z 
nemodifik. asfaltu tr. II. po zhutnení hr. 50 mm

23,5 244,5 m2 5745,75  

1.1.1.1.1.4.6.   Položenie dlažby po prekopoch. dlaždice betonové zámkové do 
lôžka z kameniva ťaženého

19,85 129 m2 2560,65  

1.1.1.1.1.4.7.   Úprava zálievky dilatačných alebo pracovných škár hĺbky do 40 
mm. šírky nad 20 do 40 mm

7,5 407,5 m 3056,25  

1.1.1.1.1.5.  8 Rúrové vedenie 131381,44 1 131381,44  
1.1.1.1.1.5.1.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 

DN 150
10 100 m 1000  

1.1.1.1.1.5.2.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 160x4.7 
mm dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

57 16,667 ks 950,02  

1.1.1.1.1.5.3.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého 
viacvrstvového DN 200

15 3 m 45  

1.1.1.1.1.5.4.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 200x5.9 
mm . dĺ. 1 m. SN8 - napenená (viacvrstvová)

18 3 ks 54  

1.1.1.1.1.5.5.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 
DN 300

25 694 m 17350  

1.1.1.1.1.5.6.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 315x9.2 
mm. dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

575 115,667 ks 66508,53  

1.1.1.1.1.5.7.   Montáž kanalizačného PVC-U kolena DN 150 7 20 ks 140  
1.1.1.1.1.5.8.   Koleno PVC. DN 150x15°. 30°. 45° pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
4 20 ks 80  

1.1.1.1.1.5.9.   Montáž kanalizačnej PVC-U zátky DN 150 7 20 ks 140  
1.1.1.1.1.5.10.   Zátka PVC do hrdla DN 150 hladký kanalizačný systém. 

PIPELIFE
2 20 ks 40  

1.1.1.1.1.5.11.   Montáž kanalizačného PVC-U kolena DN 200 8 3 ks 24  
1.1.1.1.1.5.12.   Koleno PVC-U. DN 200x67°. 87° pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
4 3 ks 12  



1.1.1.1.1.5.13.   Montáž kanalizačnej PVC-U odbočky DN 300 20 23 ks 460  
1.1.1.1.1.5.14.   Odbočka PVC DN 300/200/87° hladký kanalizačný systém. 

PIPELIFE
80 3 ks 240  

1.1.1.1.1.5.15.   Odbočka PVC DN 300/150/45° hladký kanalizačný systém. 
PIPELIFE

60 20 ks 1200  

1.1.1.1.1.5.16.   Skúška tesnosti kanalizácie D 150 mm 5 100 m 500  
1.1.1.1.1.5.17.   Skúška tesnosti kanalizácie D 300 mm 7,5 714 m 5355  
1.1.1.1.1.5.18.   Kompletná sada SAVA na kontrolu tesnosti potrubia vodou pre 

DN 150-300
1500,11 1 ks 1500,11  

1.1.1.1.1.5.19.   Príplatok za každých ďalších 600 mm výšky vstupu šachty 50 5 ks 250  

1.1.1.1.1.5.20.   Dno alebo steny šachiet kanalizačných hr. nad 200 mm z 
prostého betónu tr. C 25/30

53,2 0,113 m3 6,01  

1.1.1.1.1.5.21.   Zriadenie šachiet prefabrikovaných do 4t 150 23 ks 3450  
1.1.1.1.1.5.22.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov dna pre šachty 

DN 1000
70 23 ks 1610  

1.1.1.1.1.5.23.   Dno jednoliate šachtové kompaktné pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. rozmer 1000/675x300 mm

540 23 ks 12420  

1.1.1.1.1.5.24.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov rovných skruží 
pre šachty DN 1000

40 58 ks 2320  

1.1.1.1.1.5.25.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x250x100 mm

50 43 ks 2150  

1.1.1.1.1.5.26.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x500x100 mm

75 15 ks 1125  

1.1.1.1.1.5.27.   Elastomerové tesnenie DN 1000 pre spojenie šachtových 
dielov kanalizačnej šachty DN 1000

18 81 ks 1458  

1.1.1.1.1.5.28.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov prechodových 
skruží-kónusov pre šachty DN 1000

40 23 ks 920  

1.1.1.1.1.5.29.   Kónus betónový so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. hr. steny 100 mm. rozmer 1000x625x580 mm

105 23 ks 2415  

1.1.1.1.1.5.30.   Osadenie poklopu liatinového a oceľového vrátane rámu 
hmotn. nad 50 do 100 kg

35 23 ks 805  

1.1.1.1.1.5.31.   Poklop BEGU betón - liatina 1000 PL600/D400 pre zaťaženie do 
40 t pre revízne šachty DN 630 až 1000. PIPELIFE

250 23 ks 5750  

1.1.1.1.1.5.32.   Obetónovanie potrubia alebo muriva stôk betónom prostým tr. 
C 12/15 v otvorenom výkope

116,68 4,655 m3 543,15  

1.1.1.1.1.5.33.   Obetónovanie potrubia alebo muriva stôk betónom  prostým tr. 
C 16/20 v otvorenom výkope

116,62 1,376 m3 160,47  

1.1.1.1.1.5.34.   Debnenie pre obetónovanie potrubia v otvorenom výkope 18,44 21,7 m2 400,15  

1.1.1.1.1.6.  9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 9717,11 1 9717,11  



1.1.1.1.1.6.1.   Osadenie záhonového alebo parkového obrubníka betón.. do 
lôžka z bet. pros. tr. C 12/15 s bočnou oporou

13,7 36 m 493,2  

1.1.1.1.1.6.2.   Obrubník parkový. lxšxv 500x50x200 mm. prírodný 4,8 72 ks 345,6  
1.1.1.1.1.6.3.   Rezanie existujúceho asfaltového krytu alebo podkladu hĺbky 

nad 50 do 100 mm
5 407,5 m 2037,5  

1.1.1.1.1.6.4.   Vodorovná doprava sutiny so zložením a hrubým urovnaním na 
vzdialenosť do 1 km

1,95 214,043 t 417,38  

1.1.1.1.1.6.5.   Príplatok k cene za každý ďalší aj začatý 1 km nad 1 km pre 
vodorovnú dopravu sutiny

0,42 1926,387 t 809,08  

1.1.1.1.1.6.6.   Nakladanie na dopravné prostriedky pre vodorovnú dopravu 
sutiny

5,7 214,043 t 1220,05  

1.1.1.1.1.6.7.   Poplatok za skládku - bitúmenové zmesi. uholný decht. 
dechtové výrobky (17 03 ). ostatné

20 214,043 t 4280,86  

1.1.1.1.1.6.8.   Uloženie sutiny na skládku s hrubým urovnaním bez zhutnenia 0,53 214,043 t 113,44  

1.1.1.1.1.7.   Presun hmôt HSV 44060,3 1 44060,3  
1.1.1.1.1.7.1.   Presun hmôt pre rúrové vedenie hĺbené z rúr z plast.. hmôt 

alebo sklolamin. v otvorenom výkope
12 3671,692 t 44060,3  

1.1.1.1.2.  M Práce a dodávky M 2800 1 2800  
1.1.1.1.2.1.  23-M Montáže potrubia 2800 1 2800  
1.1.1.1.2.1.1.   Nasunutie potrubnej sekcie do oceľovej chráničky DN 300 200 14 m 2800  

1.1.1.2.   02 Stoka AIV-1 101526,3 1 101526,3  
1.1.1.2.1.  HSV Práce a dodávky HSV 101526,3 1 101526,3  
1.1.1.2.1.1.  1 Zemné práce 52647,13 1 52647,13  
1.1.1.2.1.1.1.   Odstránenie krytu asfaltového v ploche do 200 m2. hr. nad 50 

do 100 mm.  -0.25000t
7,86 96,3 m2 756,92  

1.1.1.2.1.1.2.   Odstránenie podkladu v ploche do 200 m2 z kameniva 
ťaženého. hr.100- 200mm.  -0.24000t

5,89 96,3 m2 567,21  

1.1.1.2.1.1.3.   Odstránenie podkladu v ploche do 200 m2 z kameniva hrubého 
drveného. hr.100 do 200 mm.  -0.23500t

13,37 96,3 m2 1287,53  

1.1.1.2.1.1.4.   Odvedenie vody potrubím pri priemere potrubia DN nad 100 do 
150

21,68 5 m 108,4  

1.1.1.2.1.1.5.   Čerpanie vody na dopravnú výšku do 10 m s priemerným 
prítokom litrov za minútu nad 100 do 500 l

5,79 20 hod 115,8  

1.1.1.2.1.1.6.   Dočasné zaistenie podzemného potrubia DN do 200 17,6 3,3 m 58,08  
1.1.1.2.1.1.7.   Ochranné zábradlie okolo výkopu. drevené výšky 1.10 m 

dvojtyčové
4,63 20 m 92,6  

1.1.1.2.1.1.8.   Príplatok k cenám výkopov za sťaženie výkopu v blízkosti 
podzemného vedenia alebo výbušnín

22,72 1,98 m3 44,99  

1.1.1.2.1.1.9.   Výkop ryhy šírky 600-2000mm horn.3 od 100 do 1000 m3 14,91 361,708 m3 5393,07  



1.1.1.2.1.1.10.   Príplatok k cenám za lepivosť pri hĺbení rýh š. nad 600 do 2 000 
mm zapaž. i nezapažených. s urovnaním dna v hornine 3

1,5 361,708 m3 542,56  

1.1.1.2.1.1.11.   Paženie a rozopretie stien rýh pre podzemné vedenie. príložné 
do 4 m

8,6 802,1 m2 6898,06  

1.1.1.2.1.1.12.   Odstránenie paženia rýh pre podzemné vedenie. príložné hĺbky 
do 4 m

5,71 802,1 m2 4579,99  

1.1.1.2.1.1.13.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3 na vzdialenosť do 3000 m

5 361,708 m3 1808,54  

1.1.1.2.1.1.14.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3. príplatok k cene za 
každých ďalšich a začatých 1000 m

0,41 723,416 m3 296,6  

1.1.1.2.1.1.15.   Uloženie sypaniny na skládky nad 100 do 1000 m3 0,77 361,708 m3 278,52  
1.1.1.2.1.1.16.   Poplatok za skládku - zemina a kamenivo (17 05) ostatné 12 651,074 t 7812,89  

1.1.1.2.1.1.17.   Zásyp sypaninou so zhutnením jám. šachiet. rýh. zárezov alebo 
okolo objektov do 100 m3

6 218,763 m3 1312,58  

1.1.1.2.1.1.18.   Štrkopiesok frakcia 0-63 mm 25 350,021 t 8750,53  
1.1.1.2.1.1.19.   Obsyp potrubia sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 bez 

prehodenia sypaniny
37,5 142,945 m3 5360,44  

1.1.1.2.1.1.20.   Štrkopiesok frakcia 0-22 mm 28,5 228,712 t 6518,29  
1.1.1.2.1.1.21.   Úprava pláne v zárezoch v hornine 1-4 bez zhutnenia 0,3 211,75 m2 63,53  
1.1.1.2.1.2.  2 Zakladanie 106,34 1 106,34  
1.1.1.2.1.2.1.   Vankúše zhutnené pod základy zo štrkopiesku 47,26 2,25 m3 106,34  
1.1.1.2.1.3.  4 Vodorovné konštrukcie 1879,27 1 1879,27  
1.1.1.2.1.3.1.   Lôžko pod potrubie. stoky a drobné objekty. v otvorenom 

výkope z kameniva drobného ťaženého 0-4 mm
69,75 21,175 m3 1476,96  

1.1.1.2.1.3.2.   Osadenie prstenca alebo rámu pod poklopy a mreže. výšky do 
100 mm

9,86 5 ks 49,3  

1.1.1.2.1.3.3.   Prstenec vyrovnávací hrdlový betónový BAR-V10. 
vonkajší/vnútorný priemer D 865/625 mm. výška 100 mm

18 5 ks 90  

1.1.1.2.1.3.4.   Dosky. bloky. sedlá z betónu v otvorenom výkope tr. C 16/20 144,34 1,325 m3 191,25  

1.1.1.2.1.3.5.   Debnenie v otvorenom výkope dosiek. sedlových lôžok a blokov 
pod potrubie.stoky a drobné objekty

20,31 3,533 m2 71,76  

1.1.1.2.1.4.  5 Komunikácie 5479,47 1 5479,47  
1.1.1.2.1.4.1.   Podklad z kameniva hrubého drveného veľ. 63-125 mm s 

rozprestretím a zhutnením. po zhutnení hr. 150 mm
14 96,3 m2 1348,2  

1.1.1.2.1.4.2.   Podklad zo štrkodrviny s rozprestretím a zhutnením. po 
zhutnení hr. 200 mm

14,7 96,3 m2 1415,61  



1.1.1.2.1.4.3.   Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z asfaltu 
cestného v množstve 0.70 kg/m2

1,2 96,3 m2 115,56  

1.1.1.2.1.4.4.   Asfaltový betón vrstva obrusná alebo ložná AC 16 v pruhu š. do 
3 m z nemodifik. asfaltu tr. II. po zhutnení hr. 60 mm

27 96,3 m2 2600,1  

1.1.1.2.1.5.  8 Rúrové vedenie 29631,57 1 29631,57  
1.1.1.2.1.5.1.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 

DN 150
10 56 m 560  

1.1.1.2.1.5.2.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 160x4.7 
mm dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

57 9,333 ks 531,98  

1.1.1.2.1.5.3.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 
DN 300

25 155,5 m 3887,5  

1.1.1.2.1.5.4.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 315x9.2 
mm. dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

575 25,917 ks 14902,28  

1.1.1.2.1.5.5.   Montáž kanalizačného PVC-U kolena DN 150 7 7 ks 49  
1.1.1.2.1.5.6.   Koleno PVC D 150/45° hladký kanalizačný systém. PIPELIFE 4 7 ks 28  

1.1.1.2.1.5.7.   Montáž kanalizačnej PVC-U zátky DN 150 7 7 ks 49  
1.1.1.2.1.5.8.   Zátka PVC vnútorná do hrdla DN 150 pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
2 7 ks 14  

1.1.1.2.1.5.9.   Montáž kanalizačnej PVC-U odbočky DN 300 20 7 ks 140  
1.1.1.2.1.5.10.   Odbočka 45° PVC. DN 300/150 pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
60 7 ks 420  

1.1.1.2.1.5.11.   Skúška tesnosti kanalizácie D 150 mm 5 56 m 280  
1.1.1.2.1.5.12.   Skúška tesnosti kanalizácie D 300 mm 7,5 160,5 m 1203,75  
1.1.1.2.1.5.13.   Monitoring potrubia kamerovým systémom do DN 300 7,8 160,5 m 1251,9  
1.1.1.2.1.5.14.   Dno alebo steny šachiet kanalizačných hr. nad 200 mm z 

prostého betónu tr. C 25/30
53,2 0,003 m3 0,16  

1.1.1.2.1.5.15.   Zriadenie šachiet prefabrikovaných do 4t 150 5 ks 750  
1.1.1.2.1.5.16.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov dna pre šachty 

DN 1000
70 5 ks 350  

1.1.1.2.1.5.17.   Dno jednoliate šachtové kompaktné pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. rozmer 1000/675x300 mm

540 5 ks 2700  

1.1.1.2.1.5.18.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov rovných skruží 
pre šachty DN 1000

40 3 ks 120  

1.1.1.2.1.5.19.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x250x100 mm

50 1 ks 50  

1.1.1.2.1.5.20.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x500x100 mm

75 2 ks 150  

1.1.1.2.1.5.21.   Elastomerové tesnenie DN 1000 pre spojenie šachtových 
dielov kanalizačnej šachty DN 1000

18 8 ks 144  

1.1.1.2.1.5.22.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov prechodových 
skruží-kónusov pre šachty DN 1000

40 5 ks 200  



1.1.1.2.1.5.23.   Kónus betónový so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. hr. steny 100 mm. rozmer 1000x625x580 mm

105 5 ks 525  

1.1.1.2.1.5.24.   Osadenie poklopu liatinového a oceľového vrátane rámu 
hmotn. nad 50 do 100 kg

35 5 ks 175  

1.1.1.2.1.5.25.   Poklop BEGU betón - liatina. tr. zaťaženia D400. pre revízne 
šachty DN 630 až 1000

230 5 ks 1150  

1.1.1.2.1.6.  9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 3008,76 1 3008,76  
1.1.1.2.1.6.1.   Rezanie existujúceho asfaltového krytu alebo podkladu hĺbky 

nad 50 do 100 mm
5 160,5 m 802,5  

1.1.1.2.1.6.2.   Vodorovná doprava sutiny so zložením a hrubým urovnaním na 
vzdialenosť do 1 km

1,95 69,818 t 136,15  

1.1.1.2.1.6.3.   Príplatok k cene za každý ďalší aj začatý 1 km nad 1 km pre 
vodorovnú dopravu sutiny

0,42 568,557 t 238,79  

1.1.1.2.1.6.4.   Nakladanie na dopravné prostriedky pre vodorovnú dopravu 
sutiny

5,7 69,818 t 397,96  

1.1.1.2.1.6.5.   Poplatok za skládku - bitúmenové zmesi. uholný decht. 
dechtové výrobky (17 03 ). ostatné

20 69,818 t 1396,36  

1.1.1.2.1.6.6.   Uloženie sutiny na skládku s hrubým urovnaním bez zhutnenia 0,53 69,818 t 37  

1.1.1.2.1.7.  99 Presun hmôt HSV 8773,76 1 8773,76  
1.1.1.2.1.7.1.   Presun hmôt pre rúrové vedenie hĺbené z rúr z plast.. hmôt 

alebo sklolamin. v otvorenom výkope
12 731,147 t 8773,76  

1.1.1.3.   03 Stoka AIV-2 57369,72 1 57369,72  
1.1.1.3.1.  HSV Práce a dodávky HSV 55244,72 1 55244,72  
1.1.1.3.1.1.  1 Zemné práce 35584,09 1 35584,09  
1.1.1.3.1.1.1.   Odstránenie krytu asfaltového v ploche do 200 m2. hr. nad 50 

do 100 mm.  -0.25000t
5 76,5 m2 382,5  

1.1.1.3.1.1.2.   Odstránenie podkladu v ploche do 200 m2 z kameniva 
ťaženého. hr.100- 200mm.  -0.24000t

5,89 76,5 m2 450,59  

1.1.1.3.1.1.3.   Odstránenie podkladu v ploche do 200 m2 z kameniva hrubého 
drveného. hr.100 do 200 mm.  -0.23500t

13,37 76,5 m2 1022,81  

1.1.1.3.1.1.4.   Odvedenie vody potrubím pri priemere potrubia DN nad 100 do 
150

15,32 5 m 76,6  

1.1.1.3.1.1.5.   Čerpanie vody na dopravnú výšku do 10 m s priemerným 
prítokom litrov za minútu nad 100 do 500 l

5,79 10 hod 57,9  

1.1.1.3.1.1.6.   Dočasné zaistenie podzemného potrubia DN do 200 14,74 3,3 m 48,64  
1.1.1.3.1.1.7.   Ochranné zábradlie okolo výkopu. drevené výšky 1.10 m 

dvojtyčové
4,81 10 m 48,1  

1.1.1.3.1.1.8.   Príplatok k cenám výkopov za sťaženie výkopu v blízkosti 
podzemného vedenia alebo výbušnín

22,72 1,98 m3 44,99  

1.1.1.3.1.1.9.   Výkop zapaženej jamy v hornine 3. nad 100 do 1000 m3 35 102,2 m3 3577  
1.1.1.3.1.1.10.   Cestný panel IZD 300/200/15 JP 6 ton. lxšxv 3000x2000x150 

mm
350 5 ks 1750  



1.1.1.3.1.1.11.   Výkop ryhy šírky 600-2000mm horn.3 od 100 do 1000 m3 37 127,215 m3 4706,96  

1.1.1.3.1.1.12.   Príplatok k cenám za lepivosť pri hĺbení rýh š. nad 600 do 2 000 
mm zapaž. i nezapažených. s urovnaním dna v hornine 3

1,47 127,215 m3 187,01  

1.1.1.3.1.1.13.   Pretláčanie rúry v hornina tr. 1-4 v hĺbky od 6 m dĺžky do 35 m 
vonkajšieho priemeru nad 200 do 500 mm

900 7 m 6300  

1.1.1.3.1.1.14.   Rúra oceľová pozdĺžne alebo špirálovite zváraná d 530 mm. hr. 
steny 10 mm. ozn. 11 373.0 (EN S235JRG1)

375 7 m 2625  

1.1.1.3.1.1.15.   Paženie a rozopretie stien rýh pre podzemné vedenie. príložné 
do 4 m

8,62 261 m2 2249,82  

1.1.1.3.1.1.16.   Odstránenie paženia rýh pre podzemné vedenie. príložné hĺbky 
do 4 m

5,71 261 m2 1490,31  

1.1.1.3.1.1.17.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3 na vzdialenosť do 3000 m

5 121,935 m3 609,68  

1.1.1.3.1.1.18.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3. príplatok k cene za 
každých ďalšich a začatých 1000 m

0,41 243,87 m3 99,99  

1.1.1.3.1.1.19.   Uloženie sypaniny na skládky nad 100 do 1000 m3 0,77 121,935 m3 93,89  
1.1.1.3.1.1.20.   Poplatok za skládku - zemina a kamenivo (17 05) ostatné 12 219,483 t 2633,8  

1.1.1.3.1.1.21.   Zásyp sypaninou so zhutnením jám. šachiet. rýh. zárezov alebo 
okolo objektov do 100 m3

6 87,285 m3 523,71  

1.1.1.3.1.1.22.   Štrkopiesok frakcia 0-63 mm 25 139,656 t 3491,4  
1.1.1.3.1.1.23.   Obsyp potrubia sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 bez 

prehodenia sypaniny
37,5 39,93 m3 1497,38  

1.1.1.3.1.1.24.   Štrkopiesok frakcia 0-22 mm 25 63,888 t 1597,2  
1.1.1.3.1.1.25.   Úprava pláne v zárezoch v hornine 1-4 bez zhutnenia 0,3 62,7 m2 18,81  
1.1.1.3.1.2.  2 Zakladanie 42,53 1 42,53  
1.1.1.3.1.2.1.   Vankúše zhutnené pod základy zo štrkopiesku 47,26 0,9 m3 42,53  
1.1.1.3.1.3.  4 Vodorovné konštrukcie 587,93 1 587,93  
1.1.1.3.1.3.1.   Lôžko pod potrubie. stoky a drobné objekty. v otvorenom 

výkope z kameniva drobného ťaženého 0-4 mm
69,75 6,27 m3 437,33  

1.1.1.3.1.3.2.   Osadenie prstenca alebo rámu pod poklopy a mreže. výšky do 
100 mm

5,7 2 ks 11,4  

1.1.1.3.1.3.3.   Prstenec vyrovnávací hrdlový betónový BAR-V10. 
vonkajší/vnútorný priemer D 865/625 mm. výška 100 mm

17 2 ks 34  

1.1.1.3.1.3.4.   Dosky. bloky. sedlá z betónu v otvorenom výkope tr. C 16/20 144,34 0,53 m3 76,5  



1.1.1.3.1.3.5.   Debnenie v otvorenom výkope dosiek. sedlových lôžok a blokov 
pod potrubie.stoky a drobné objekty

20,31 1,413 m2 28,7  

1.1.1.3.1.4.  5 Komunikácie 4582,35 1 4582,35  
1.1.1.3.1.4.1.   Podklad z kameniva hrubého drveného veľ. 63-125 mm s 

rozprestretím a zhutnením. po zhutnení hr. 150 mm
14 76,5 m2 1071  

1.1.1.3.1.4.2.   Podklad zo štrkodrviny s rozprestretím a zhutnením. po 
zhutnení hr. 200 mm

14,7 76,5 m2 1124,55  

1.1.1.3.1.4.3.   Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z asfaltu 
cestného v množstve 0.70 kg/m2

1,2 76,5 m2 91,8  

1.1.1.3.1.4.4.   Asfaltový betón vrstva obrusná alebo ložná AC 16 v pruhu š. do 
3 m z nemodifik. asfaltu tr. II. po zhutnení hr. 60 mm

30 76,5 m2 2295  

1.1.1.3.1.5.  8 Rúrové vedenie 8697,08 1 8697,08  
1.1.1.3.1.5.1.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 

DN 150
10 24 m 240  

1.1.1.3.1.5.2.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 160x4.7 
mm dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

57 4 ks 228  

1.1.1.3.1.5.3.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 
DN 300

25 38 m 950  

1.1.1.3.1.5.4.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 315x9.2 
mm. dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

575 6,333 ks 3641,48  

1.1.1.3.1.5.5.   Montáž kanalizačného PVC-U kolena DN 150 5 3 ks 15  
1.1.1.3.1.5.6.   Koleno PVC. DN 150x15°. 30°. 45° pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
4,75 3 ks 14,25  

1.1.1.3.1.5.7.   Montáž kanalizačnej PVC-U zátky DN 150 5 3 ks 15  
1.1.1.3.1.5.8.   Zátka PVC vnútorná do hrdla DN 150 pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
2,2 3 ks 6,6  

1.1.1.3.1.5.9.   Montáž kanalizačnej PVC-U odbočky DN 300 20 3 ks 60  
1.1.1.3.1.5.10.   Odbočka 45° PVC. DN 300/150 pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
55 3 ks 165  

1.1.1.3.1.5.11.   Skúška tesnosti kanalizácie D 150 mm 5 24 m 120  
1.1.1.3.1.5.12.   Skúška tesnosti kanalizácie D 300 mm 7,5 24 m 180  
1.1.1.3.1.5.13.   Monitoring potrubia kamerovým systémom do DN 300 12,5 40 m 500  
1.1.1.3.1.5.14.   Dno alebo steny šachiet kanalizačných hr. nad 200 mm z 

prostého betónu tr. C 25/30
250 0,007 m3 1,75  

1.1.1.3.1.5.15.   Zriadenie šachiet prefabrikovaných do 4t 150 2 ks 300  
1.1.1.3.1.5.16.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov dna pre šachty 

DN 1000
70 2 ks 140  

1.1.1.3.1.5.17.   Dno jednoliate šachtové kompaktné pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. rozmer 1000/675x300 mm

450 2 ks 900  

1.1.1.3.1.5.18.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov rovných skruží 
pre šachty DN 1000

40 3 ks 120  



1.1.1.3.1.5.19.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x250x100 mm

50 1 ks 50  

1.1.1.3.1.5.20.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x500x100 mm

75 2 ks 150  

1.1.1.3.1.5.21.   Elastomerové tesnenie DN 1000 pre spojenie šachtových 
dielov kanalizačnej šachty DN 1000

16 5 ks 80  

1.1.1.3.1.5.22.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov prechodových 
skruží-kónusov pre šachty DN 1000

40 2 ks 80  

1.1.1.3.1.5.23.   Kónus betónový so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. hr. steny 100 mm. rozmer 1000x625x580 mm

105 2 ks 210  

1.1.1.3.1.5.24.   Osadenie poklopu liatinového a oceľového vrátane rámu 
hmotn. nad 50 do 100 kg

35 2 ks 70  

1.1.1.3.1.5.25.   Poklop BEGU betón - liatina 1000 PL600/D400 pre zaťaženie do 
40 t pre revízne šachty DN 630 až 1000. PIPELIFE

230 2 ks 460  

1.1.1.3.1.6.  9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 2082,65 1 2082,65  
1.1.1.3.1.6.1.   Rezanie existujúceho asfaltového krytu alebo podkladu hĺbky 

nad 50 do 100 mm
5 66 m 330  

1.1.1.3.1.6.2.   Vodorovná doprava sutiny so zložením a hrubým urovnaním na 
vzdialenosť do 1 km

1,95 55,463 t 108,15  

1.1.1.3.1.6.3.   Príplatok k cene za každý ďalší aj začatý 1 km nad 1 km pre 
vodorovnú dopravu sutiny

0,42 451,656 t 189,7  

1.1.1.3.1.6.4.   Nakladanie na dopravné prostriedky pre vodorovnú dopravu 
sutiny

5,7 55,463 t 316,14  

1.1.1.3.1.6.5.   Poplatok za skládku - bitúmenové zmesi. uholný decht. 
dechtové výrobky (17 03 ). ostatné

20 55,463 t 1109,26  

1.1.1.3.1.6.6.   Uloženie sutiny na skládku s hrubým urovnaním bez zhutnenia 0,53 55,463 t 29,4  

1.1.1.3.1.7.  99 Presun hmôt HSV 3668,09 1 3668,09  
1.1.1.3.1.7.1.   Presun hmôt pre rúrové vedenie hĺbené z rúr z plast.. hmôt 

alebo sklolamin. v otvorenom výkope
12 305,674 t 3668,09  

1.1.1.3.2.  M Práce a dodávky M 2125 1 2125  
1.1.1.3.2.1.  23-M Montáže potrubia 2125 1 2125  
1.1.1.3.2.1.1.   Nasunutie potrubnej sekcie do oceľovej chráničky DN 300 250 8,5 m 2125  

1.1.1.4.   04 Stoka AV 747296,11 1 747296,11  
1.1.1.4.1.  HSV Práce a dodávky HSV 747296,11 1 747296,11  
1.1.1.4.1.1.  1 Zemné práce 386311,96 1 386311,96  
1.1.1.4.1.1.1.   Odstránenie krytu asfaltového v ploche nad 200 m2. hr. nad 50 

do 100 mm.  -0.25000t
4,7 1191 m2 5597,7  

1.1.1.4.1.1.2.   Odstránenie podkladu v ploche nad 200 m2 z kameniva 
ťaženého. hr. vrstvy 100 do 200 mm.  -0.24000t

1,07 1191 m2 1274,37  



1.1.1.4.1.1.3.   Odstránenie podkladu v ploche nad 200 m2 z kameniva 
hrubého drveného. hr.100 do 200 mm.  -0.23500t

13,37 1191 m2 15923,67  

1.1.1.4.1.1.4.   Odvedenie vody potrubím pri priemere potrubia DN nad 100 do 
150

21,68 5 m 108,4  

1.1.1.4.1.1.5.   Čerpanie vody na dopravnú výšku do 10 m s priemerným 
prítokom litrov za minútu nad 100 do 500 l

5,79 80 hod 463,2  

1.1.1.4.1.1.6.   Dočasné zaistenie podzemného potrubia DN do 200 17,6 29,92 m 526,59  
1.1.1.4.1.1.7.   Dočasné zaistenie podzemného potrubia DN 200-500 21,21 3 m 63,63  
1.1.1.4.1.1.8.   Ochranné zábradlie okolo výkopu. drevené výšky 1.10 m 

dvojtyčové
4,63 30 m 138,9  

1.1.1.4.1.1.9.   Príplatok k cenám výkopov za sťaženie výkopu v blízkosti 
podzemného vedenia alebo výbušnín

22,72 66,44 m3 1509,52  

1.1.1.4.1.1.10.   Výkop ryhy šírky 600-2000mm horn.3 nad 1000 do 10000m3 35 2241,745 m3 78461,08  

1.1.1.4.1.1.11.   Príplatok k cenám za lepivosť pri hĺbení rýh š. nad 600 do 2 000 
mm zapaž. i nezapažených. s urovnaním dna v hornine 3

1,5 2241,745 m3 3362,62  

1.1.1.4.1.1.12.   Paženie a rozopretie stien rýh pre podzemné vedenie. príložné 
do 4 m

8,6 4896,25 m2 42107,75  

1.1.1.4.1.1.13.   Odstránenie paženia rýh pre podzemné vedenie. príložné hĺbky 
do 4 m

5,71 4896,25 m2 27957,59  

1.1.1.4.1.1.14.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3 na vzdialenosť do 3000 m

5 2241,745 m3 11208,73  

1.1.1.4.1.1.15.   Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z 
horniny tr.1-4. nad 100 do 1000 m3. príplatok k cene za 
každých ďalšich a začatých 1000 m

0,41 4483,49 m3 1838,23  

1.1.1.4.1.1.16.   Uloženie sypaniny na skládky nad 1000 do 10000 m3 0,68 2241,745 m3 1524,39  
1.1.1.4.1.1.17.   Poplatok za skládku - zemina a kamenivo (17 05) ostatné 12 4035,141 t 48421,69  

1.1.1.4.1.1.18.   Zásyp sypaninou so zhutnením jám. šachiet. rýh. zárezov alebo 
okolo objektov nad 100 do 1000 m3

5,5 1380,17 m3 7590,94  

1.1.1.4.1.1.19.   Štrkopiesok frakcia 0-63 mm 30 2208,272 t 66248,16  
1.1.1.4.1.1.20.   Obsyp potrubia sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 bez 

prehodenia sypaniny
37,5 861,575 m3 32309,06  

1.1.1.4.1.1.21.   Štrkopiesok frakcia 0-22 mm 28,5 1378,52 t 39287,82  
1.1.1.4.1.1.22.   Úprava pláne v zárezoch v hornine 1-4 bez zhutnenia 0,3 1293,05 m2 387,92  
1.1.1.4.1.2.  2 Zakladanie 786,88 1 786,88  
1.1.1.4.1.2.1.   Vankúše zhutnené pod základy zo štrkopiesku 47,26 16,65 m3 786,88  
1.1.1.4.1.3.  4 Vodorovné konštrukcie 12302,19 1 12302,19  



1.1.1.4.1.3.1.   Lôžko pod potrubie. stoky a drobné objekty. v otvorenom 
výkope z kameniva drobného ťaženého 0-4 mm

69,75 129,305 m3 9019,02  

1.1.1.4.1.3.2.   Osadenie prstenca alebo rámu pod poklopy a mreže. výšky do 
100 mm

9,86 48 ks 473,28  

1.1.1.4.1.3.3.   Prstenec vyrovnávací hrdlový betónový BAR-V10. 
vonkajší/vnútorný priemer D 865/625 mm. výška 100 mm

18 48 ks 864  

1.1.1.4.1.3.4.   Dosky. bloky. sedlá z betónu v otvorenom výkope tr. C 16/20 144,34 9,803 m3 1414,97  

1.1.1.4.1.3.5.   Debnenie v otvorenom výkope dosiek. sedlových lôžok a blokov 
pod potrubie.stoky a drobné objekty

20,31 26,141 m2 530,92  

1.1.1.4.1.4.  5 Komunikácie 67767,9 1 67767,9  
1.1.1.4.1.4.1.   Podklad z kameniva hrubého drveného veľ. 63-125 mm s 

rozprestretím a zhutnením. po zhutnení hr. 150 mm
14 1191 m2 16674  

1.1.1.4.1.4.2.   Podklad zo štrkodrviny s rozprestretím a zhutnením. po 
zhutnení hr. 200 mm

14,7 1191 m2 17507,7  

1.1.1.4.1.4.3.   Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z asfaltu 
cestného v množstve 0.70 kg/m2

1,2 1191 m2 1429,2  

1.1.1.4.1.4.4.   Asfaltový betón vrstva obrusná alebo ložná AC 16 v pruhu š. do 
3 m z nemodifik. asfaltu tr. II. po zhutnení hr. 60 mm

27 1191 m2 32157  

1.1.1.4.1.5.  8 Rúrové vedenie 185481,09 1 185481,09  
1.1.1.4.1.5.1.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 

DN 150
10 264 m 2640  

1.1.1.4.1.5.2.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 160x4.7 
mm dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

57 44 ks 2508  

1.1.1.4.1.5.3.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého 
viacvrstvového DN 200

15 7 m 105  

1.1.1.4.1.5.4.   Rúra kanalizačná PVC-U hrdlová hladká D 200x4.5 mm. dĺ. 1 m 18 7 ks 126  

1.1.1.4.1.5.5.   Montáž kanalizačného PVC-U potrubia hladkého plnostenného 
DN 300

25 874,5 m 21862,5  

1.1.1.4.1.5.6.   Rúra PVC-U hladký. kanalizačný. gravitačný systém Dxr 315x9.2 
mm. dĺ. 6 m. SN8 - plnostenná

575 145,75 ks 83806,25  

1.1.1.4.1.5.7.   Montáž kanalizačného PVC-U kolena DN 150 7 33 ks 231  
1.1.1.4.1.5.8.   Koleno PVC. DN 150x15°. 30°. 45° pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
4 33 ks 132  

1.1.1.4.1.5.9.   Montáž kanalizačnej PVC-U zátky DN 150 7 33 ks 231  
1.1.1.4.1.5.10.   Zátka PVC vnútorná do hrdla DN 150 pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
2 33 ks 66  

1.1.1.4.1.5.11.   Montáž kanalizačného PVC-U kolena DN 200 8 5 ks 40  



1.1.1.4.1.5.12.   Koleno PVC-U. DN 200x67°. 87° pre hladký. kanalizačný. 
gravitačný systém

4 5 ks 20  

1.1.1.4.1.5.13.   Montáž kanalizačnej PVC-U odbočky DN 200 25 5 ks 125  
1.1.1.4.1.5.14.   Odbočka 87° PVC. DN 300/200 pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
70 5 ks 350  

1.1.1.4.1.5.15.   Montáž kanalizačnej PVC-U odbočky DN 300 20 33 ks 660  
1.1.1.4.1.5.16.   Odbočka 45° PVC. DN 300/150 pre hladký. kanalizačný. 

gravitačný systém
60 33 ks 1980  

1.1.1.4.1.5.17.   Skúška tesnosti kanalizácie D 150 mm 5 264 m 1320  
1.1.1.4.1.5.18.   Skúška tesnosti kanalizácie D 300 mm 7,5 911,5 m 6836,25  
1.1.1.4.1.5.19.   Monitoring potrubia kamerovým systémom do DN 300 7,8 911,5 m 7109,7  
1.1.1.4.1.5.20.   Príplatok za každých ďalších 600 mm výšky vstupu šachty 50 10 ks 500  

1.1.1.4.1.5.21.   Dno alebo steny šachiet kanalizačných hr. nad 200 mm z 
prostého betónu tr. C 25/30

53,2 0,164 m3 8,72  

1.1.1.4.1.5.22.   Zriadenie šachiet prefabrikovaných do 4t 150 37 ks 5550  
1.1.1.4.1.5.23.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov dna pre šachty 

DN 1000
70 37 ks 2590  

1.1.1.4.1.5.24.   Dno jednoliate šachtové kompaktné pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. rozmer 1000/675x300 mm

540 37 ks 19980  

1.1.1.4.1.5.25.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov rovných skruží 
pre šachty DN 1000

40 80 ks 3200  

1.1.1.4.1.5.26.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x250x100 mm

50 63 ks 3150  

1.1.1.4.1.5.27.   Skruž betónová so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 1000. 
Dxvxhr 1000x500x100 mm

75 17 ks 1275  

1.1.1.4.1.5.28.   Elastomerové tesnenie DN 1000 pre spojenie šachtových 
dielov kanalizačnej šachty DN 1000

18 117 ks 2106  

1.1.1.4.1.5.29.   Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov prechodových 
skruží-kónusov pre šachty DN 1000

40 37 ks 1480  

1.1.1.4.1.5.30.   Kónus betónový so stúpadlom pre kanalizačnú šachtu DN 
1000. hr. steny 100 mm. rozmer 1000x625x580 mm

105 37 ks 3885  

1.1.1.4.1.5.31.   Osadenie poklopu liatinového a oceľového vrátane rámu 
hmotn. nad 50 do 100 kg

35 37 ks 1295  

1.1.1.4.1.5.32.   Poklop BEGU betón - liatina 1000 PL600/D400 pre zaťaženie do 
40 t pre revízne šachty DN 630 až 1000. PIPELIFE

250 37 ks 9250  

1.1.1.4.1.5.33.   Obetónovanie potrubia alebo muriva stôk betónom  prostým tr. 
C 16/20 v otvorenom výkope

116,62 3,578 m3 417,27  

1.1.1.4.1.5.34.   Debnenie pre obetónovanie potrubia v otvorenom výkope 18,44 35 m2 645,4  

1.1.1.4.1.6.  9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 33556,67 1 33556,67  



1.1.1.4.1.6.1.   Rezanie existujúceho asfaltového krytu alebo podkladu hĺbky 
nad 50 do 100 mm

5 1192 m 5960  

1.1.1.4.1.6.2.   Vodorovná doprava sutiny so zložením a hrubým urovnaním na 
vzdialenosť do 1 km

1,95 863,475 t 1683,78  

1.1.1.4.1.6.3.   Príplatok k cene za každý ďalší aj začatý 1 km nad 1 km pre 
vodorovnú dopravu sutiny

0,42 7771,275 t 3263,94  

1.1.1.4.1.6.4.   Nakladanie na dopravné prostriedky pre vodorovnú dopravu 
sutiny

5,7 863,475 t 4921,81  

1.1.1.4.1.6.5.   Poplatok za skládku - bitúmenové zmesi. uholný decht. 
dechtové výrobky (17 03 ). ostatné

20 863,475 t 17269,5  

1.1.1.4.1.6.6.   Uloženie sutiny na skládku s hrubým urovnaním bez zhutnenia 0,53 863,475 t 457,64  

1.1.1.4.1.7.  99 Presun hmôt HSV 61089,42 1 61089,42  
1.1.1.4.1.7.1.   Presun hmôt pre rúrové vedenie hĺbené z rúr z plast.. hmôt 

alebo sklolamin. v otvorenom výkope
12 5090,785 t 61089,42  

1.2.   Lehota výstavby 150 1 počet dní 150  
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1.1.1.1.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

2 1 40 640

1.1.1.1.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

2 1 40 640

1.1.1.1.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 27. Osoba na obsluhu vybraných lesníckych strojov, a to osoba na obsluhu ručnej motorovej reťazovej píly pri ťažbe dreva a ručnej motorovej 
reťazovej píly pri inej činnosti, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, 
alebo ekvivalent

1 1 5 40

1.1.1.1.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 13. Viazača bremien, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo 2 1 40 640
1.1.1.1.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 6 16 80

1.1.1.1.1.1. Zemné práce Iný pracovník Robotník 2 1 40 640
1.1.1.1.1.2. Zakladanie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 1 40 40

1.1.1.1.1.2. Zakladanie Iný pracovník Robotník 1 1 40 40
1.1.1.1.1.3. Vodorovné konštrukcie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

2 1 40 640

1.1.1.1.1.3. Vodorovné konštrukcie Klúčový odborník 20. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na výrobu, spracúvanie a presun betónových zmesí 
(betonárky), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

Robotník 1 20 21 4

1.1.1.1.1.3. Vodorovné konštrukcie Iný pracovník Robotník 2 1 40 640
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 102 112 80

1.1.1.1.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 102 112 80

1.1.1.1.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 102 117 120

1.1.1.1.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 113 114 16

1.1.1.1.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 115 117 24

1.1.1.1.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 115 117 24

1.1.1.1.1.4. Komunikácie Iný pracovník Robotník 4 102 117 480
1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 1 40 160

1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 1 40 160

1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 39. Osoba spôsobilá podľa požiadaviek STN EN ISO 9712:2012 - skúšanie tesnosti LT/B 2 stupeň 1 1 40 80
1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 20. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na výrobu, spracúvanie a presun betónových zmesí 

(betonárky), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent
1 30 31 4

1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Iný pracovník Vodár - Inštalatér 1 1 40 160
1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 13. Viazača bremien, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo 

ekvivalent
1 1 40 160

1.1.1.1.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 1 40 160

1.1.1.1.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 1 40 160

1.1.1.1.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Iný pracovník Robotník 2 1 40 160
1.1.1.1.1.7. Presun hmôt HSV Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 

ekvivalent
1 1 40 120

1.1.1.1.2.1. Montáže potrubia Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 17 20 24

1.1.1.1.2.1. Montáže potrubia Iný pracovník Robotník 2 17 20 48
1.1.1.2.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 41 51 80

1.1.1.2.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 41 51 80

Záväzný návrh realizácie diela – pracovníci
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Záväzný návrh realizácie diela – pracovníci

1.1.1.2.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 13. Viazača bremien, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo 
ekvivalent

Robotník 1 41 51 80

1.1.1.2.1.1. Zemné práce Iný pracovník Robotník 1 41 51 80
1.1.1.2.1.2. Zakladanie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 41 51 10

1.1.1.2.1.2. Zakladanie Iný pracovník Robotník 1 41 51 10
1.1.1.2.1.3. Vodorovné konštrukcie 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 41 51 80

1.1.1.2.1.3. Vodorovné konštrukcie 20. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na výrobu, spracúvanie a presun betónových zmesí 
(betonárky), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 45 46 2

1.1.1.2.1.3. Vodorovné konštrukcie Iný pracovník Robotník 1 41 51 80
1.1.1.2.1.4. Komunikácie 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 118 122 32

1.1.1.2.1.4. Komunikácie 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 118 122 32

1.1.1.2.1.4. Komunikácie 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 118 125 56

1.1.1.2.1.4. Komunikácie 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 123 124 8

1.1.1.2.1.4. Komunikácie 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 124 125 16

1.1.1.2.1.4. Komunikácie 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 124 125 16

1.1.1.2.1.4. Komunikácie Iný pracovník Robotník 4 118 125 224
1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 41 51 40

1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 41 51 40

1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 39. Osoba spôsobilá podľa požiadaviek STN EN ISO 9712:2012 - skúšanie tesnosti LT/B 2 stupeň 1 41 51 20
1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 

ekvivalent
1 41 51 20

1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Iný pracovník Vodár - Inštalatér 1 1 40 40
1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 13. Viazača bremien, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo 

ekvivalent
1 1 40 40

1.1.1.2.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 41 51 40

1.1.1.2.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 41 51 40

1.1.1.2.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Iný pracovník Robotník 1 41 51 20
1.1.1.2.1.7. Presun hmôt HSV 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 

ekvivalent
1 41 51 30

1.1.1.3.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 52 60 64

1.1.1.3.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 52 60 64

1.1.1.3.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 13. Viazača bremien, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo 
ekvivalent

1 52 60 64

1.1.1.3.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 54 57 24

1.1.1.3.1.1. Zemné práce Iný pracovník Robotník 1 52 60 64
1.1.1.3.1.2. Zakladanie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

52 60 8

1.1.1.3.1.2. Zakladanie Iný pracovník Robotník 1 52 60 8
1.1.1.3.1.3. Vodorovné konštrukcie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 52 60 64

1.1.1.3.1.3. Vodorovné konštrukcie Klúčový odborník 30. Osoba oprávnená k zváraniu elektrickým oblúkom obalenou elektródou, v zmysle STN 050705 alebo STN EN ISO 9606, alebo ekvivalent 1 58 59 1

1.1.1.3.1.3. Vodorovné konštrukcie Iný pracovník Robotník 1 52 60 64



TECHNOLOGICKÝ POCES, ETAPA * Typ pracovníka ** Druh kľučového odborníka podľa osobitného právneho predpisu *** Pracovná pozícia **** Počet pracovníkov ***** Začiatok ****** Koniec ****** Počet hodín spolu ******* Počet pracovníkov ***** Začiatok ****** Koniec ****** Počet hodín spolu *******

Záväzný návrh realizácie diela – pracovníci

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 126 127 16

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 126 127 16

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 126 130 32

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 128 129 6

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 129 130 16

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 129 130 16

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Iný pracovník Robotník 4 126 130 128
1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 52 60 32

1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 52 60 32

1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 39. Osoba spôsobilá podľa požiadaviek STN EN ISO 9712:2012 - skúšanie tesnosti LT/B 2 stupeň 1 52 60 16
1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 

ekvivalent
1 52 60 16

1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Iný pracovník Vodár - Inštalatér 1 52 60 32
1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Klúčový odborník 13. Viazača bremien, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo 

ekvivalent
1 52 60 32

1.1.1.3.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 52 60 32

1.1.1.3.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 52 60 32

1.1.1.3.1.6. Ostatné konštrukcie a práce-búranie Iný pracovník Robotník 1 52 60 16
1.1.1.3.1.7. Presun hmôt HSV Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 

ekvivalent
1 52 60 24

1.1.1.3.2.1. Montáže potrubia Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 57 58 16

1.1.1.3.2.1. Montáže potrubia Iný pracovník Robotník 2 57 58 32
1.1.1.4.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 2 61 101 80
1.1.1.4.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 

ekvivalent
2 61 101 80

1.1.1.4.1.1. Zemné práce Klúčový odborník 13. Viazača bremien, v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo 
ekvivalent

2 61 101 80

1.1.1.4.1.1. Zemné práce Iný pracovník Robotník 2 61 101 80
1.1.1.4.1.2. Zakladanie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 61 101 40

1.1.1.4.1.2. Zakladanie Iný pracovník Robotník 1 61 101 40
1.1.1.4.1.3. Vodorovné konštrukcie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

2 61 101 640

1.1.1.4.1.3. Vodorovné konštrukcie Klúčový odborník 20. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na výrobu, spracúvanie a presun betónových zmesí 
(betonárky), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 4

1.1.1.4.1.3. Vodorovné konštrukcie Iný pracovník Robotník 2 61 101 640
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 

nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 131 143 96

1.1.1.4.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 131 143 96

1.1.1.4.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 131 150 152

1.1.1.4.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 37. Osoba oprávnená viesť motorové vozidlo v zmysle zákona č. 8/2009 v platnom znení  v nadväznosti na vyhlášku č. 225/2004, alebo 
ekvivalent

1 144 145 16

1.1.1.4.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 146 150 40



TECHNOLOGICKÝ POCES, ETAPA * Typ pracovníka ** Druh kľučového odborníka podľa osobitného právneho predpisu *** Pracovná pozícia **** Počet pracovníkov ***** Začiatok ****** Koniec ****** Počet hodín spolu ******* Počet pracovníkov ***** Začiatok ****** Koniec ****** Počet hodín spolu *******

Záväzný návrh realizácie diela – pracovníci

1.1.1.4.1.4. Komunikácie Klúčový odborník 19. Osoba na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení, a to strojov a zariadení na zemné práce (dozéra, rýpadla a hĺbidla, 
nakladacieho a vykladacieho stroja, frézy a ryhovača, skrejpera, rúrového ukladača, valca), v zmysle zákona č. 124/2006 Z.z. v náväznosti na 
Vyhlášku MPSVaR č. 508/2009 Z.z.  ak sa náväznosť uplatňuje, alebo ekvivalent

1 146 150 40

1.1.1.4.1.4. Komunikácie Iný pracovník Robotník 4 131 150 608



TECHNOLOGICKÝ POCES, ETAPA * Názov  a označenie vozidla, stroja / tech. vybavenia - zariadenia ** Počet  *** Začiatok **** Koniec **** Celkový počet hodín ***** Z toho počet hodín s obsluhou ****** Počet  *** Začiatok **** Koniec **** Celkový počet hodín ***** Z toho počet hodín s obsluhou ****** Počet  *** Začiatok **** Koniec **** Celkový počet hodín ***** Z toho počet hodín s obsluhou ******

1.1.1.1.1.1. Zemné práce Rýpadlo kolesové 2 1 40 640
1.1.1.1.1.1. Zemné práce Nákladný automobil 2 1 40 640
1.1.1.1.1.1. Zemné práce Čerpadlo kalové 2 1 40 100
1.1.1.1.1.1. Zemné práce Elektrocentrala k čerpadlu 2 1 40 100
1.1.1.1.1.1. Zemné práce Hutniaci vibračný ježkový valec  2 1 40 240
1.1.1.1.1.1. Zemné práce Motorová píla 1 1 5 40
1.1.1.1.1.1. Zemné práce Súprava pre pretláčanie pod komunikáciami, tokmi 1 6 16 80
1.1.1.1.1.2. Zakladanie Šmykom riadený nakladač 1 1 40 40
1.1.1.1.1.3. Vodorovné konštrukcie Šmykom riadený nakladač 2 1 40 640
1.1.1.1.1.3. Vodorovné konštrukcie Domiešavač s čerpadlom čerstvého betónu 1 20 21 4
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Rýpadlo kolesové 1 102 112 80
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Hutniaca vibračná doska 1 102 112 80
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Šmykom riadený nakladač 1 102 112 80
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Nákladný automobil 1 102 117 120
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Distribútor asfaltovej emulzie 1 113 114 16
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Finišer asfaltových zmesí 1 115 117 24
1.1.1.1.1.4. Komunikácie Cestný  hutniaci valec 1 115 117 24
1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Rýpadlo kolesové 1 1 40 160
1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Nákladný automobil 1 1 40 160
1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Zariadenie na tlakové skušky 1 1 40 80
1.1.1.1.1.5. Rúrové vedenie Domiešavač s čerpadlom čerstvého betónu 1 30 31 4
1.1.1.1.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rezačka asfaltov 1 1 40 80

1.1.1.1.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rýpadlo nakladač 1 1 40 160

1.1.1.1.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Nákladný automobil 1 1 40 160

1.1.1.1.1.7. Presun hmôt HSV Nákladný automobil s mechanickou rukou 1 1 40 120
1.1.1.1.2.1. Montáže potrubia Rýpadlo kolesové 1 17 20 24
1.1.1.2.1.1. Zemné práce Rýpadlo kolesové 1 41 51 80
1.1.1.2.1.1. Zemné práce Nákladný automobil 1 41 51 80
1.1.1.2.1.1. Zemné práce Čerpadlo kalové 1 41 51 20
1.1.1.2.1.1. Zemné práce Elektrocentrala k čerpadlu 1 41 51 20
1.1.1.2.1.1. Zemné práce Hutniaci vibračný ježkový valec  1 41 51 30
1.1.1.2.1.2. Zakladanie Šmykom riadený nakladač 1 41 51 10
1.1.1.2.1.3. Vodorovné konštrukcie Šmykom riadený nakladač 1 41 51 80
1.1.1.2.1.3. Vodorovné konštrukcie Domiešavač s čerpadlom čerstvého betónu 1 45 46 2
1.1.1.2.1.4. Komunikácie Rýpadlo kolesové 1 118 122 32
1.1.1.2.1.4. Komunikácie Hutniaca vibračná doska 1 118 122 32
1.1.1.2.1.4. Komunikácie Šmykom riadený nakladač 1 118 122 32
1.1.1.2.1.4. Komunikácie Nákladný automobil 1 118 125 56
1.1.1.2.1.4. Komunikácie Distribútor asfaltovej emulzie 1 123 124 8
1.1.1.2.1.4. Komunikácie Finišer asfaltových zmesí 1 124 125 16
1.1.1.2.1.4. Komunikácie Cestný  hutniaci valec 1 124 125 16
1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Rýpadlo kolesové 1 41 51 40
1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Nákladný automobil 1 41 51 40
1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Zariadenie na tlakové skušky 1 41 51 20
1.1.1.2.1.5. Rúrové vedenie Vozidlo s kamerovým systémom Tronic T30 1 41 51 20
1.1.1.2.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rezačka asfaltov 1 41 51 20

1.1.1.2.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rýpadlo nakladač 1 41 51 40

1.1.1.2.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Nákladný automobil 1 41 51 40

1.1.1.2.1.7. Presun hmôt HSV Nákladný automobil s mechanickou rukou 1 41 51 30
1.1.1.3.1.1. Zemné práce Rýpadlo kolesové 1 52 60 64
1.1.1.3.1.1. Zemné práce Nákladný automobil 1 52 60 64
1.1.1.3.1.1. Zemné práce Čerpadlo kalové 1 52 60 10
1.1.1.3.1.1. Zemné práce Elektrocentrala k čerpadlu 1 52 60 10
1.1.1.3.1.1. Zemné práce Hutniaci vibračný ježkový valec  1 52 60 24
1.1.1.3.1.1. Zemné práce Súprava pre pretláčanie pod komunikáciami, tokmi 1 54 57 24
1.1.1.3.1.2. Zakladanie Šmykom riadený nakladač 1 52 60 8
1.1.1.3.1.3. Vodorovné konštrukcie Šmykom riadený nakladač 1 52 60 64
1.1.1.3.1.3. Vodorovné konštrukcie Domiešavač s čerpadlom čerstvého betónu 1 58 59 1

Záväzný návrh realizácie diela - vozidla, stroje a 
zariadenia



TECHNOLOGICKÝ POCES, ETAPA * Názov  a označenie vozidla, stroja / tech. vybavenia - zariadenia ** Počet  *** Začiatok **** Koniec **** Celkový počet hodín ***** Z toho počet hodín s obsluhou ****** Počet  *** Začiatok **** Koniec **** Celkový počet hodín ***** Z toho počet hodín s obsluhou ****** Počet  *** Začiatok **** Koniec **** Celkový počet hodín ***** Z toho počet hodín s obsluhou ******

Záväzný návrh realizácie diela - vozidla, stroje a 
zariadenia

1.1.1.3.1.4. Komunikácie Rýpadlo kolesové 1 126 127 16
1.1.1.3.1.4. Komunikácie Hutniaca vibračná doska 1 126 127 16
1.1.1.3.1.4. Komunikácie Šmykom riadený nakladač 1 126 127 16
1.1.1.3.1.4. Komunikácie Nákladný automobil 1 126 130 32
1.1.1.3.1.4. Komunikácie Distribútor asfaltovej emulzie 1 128 129 6
1.1.1.3.1.4. Komunikácie Finišer asfaltových zmesí 1 129 130 16
1.1.1.3.1.4. Komunikácie Cestný  hutniaci valec 1 129 130 16
1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Rýpadlo kolesové 1 52 60 32
1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Nákladný automobil 1 52 60 32
1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Zariadenie na tlakové skušky 1 52 60 16
1.1.1.3.1.5. Rúrové vedenie Vozidlo s kamerovým systémom Tronic T30 1 52 60 16
1.1.1.3.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rezačka asfaltov 1 52 60 16

1.1.1.3.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rýpadlo nakladač 1 52 60 32

1.1.1.3.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Nákladný automobil 1 52 60 32

1.1.1.3.1.7. Presun hmôt HSV Nákladný automobil s mechanickou rukou 1 52 60 24
1.1.1.3.2.1. Montáže potrubia Rýpadlo kolesové 1 57 58 16
1.1.1.4.1.1. Zemné práce Rýpadlo kolesové 2 61 101 640
1.1.1.4.1.1. Zemné práce Nákladný automobil 2 61 101 640
1.1.1.4.1.1. Zemné práce Čerpadlo kalové 2 61 101 80
1.1.1.4.1.1. Zemné práce Elektrocentrala k čerpadlu 2 61 101 80
1.1.1.4.1.1. Zemné práce Hutniaci vibračný ježkový valec  2 61 101 240
1.1.1.4.1.2. Zakladanie Šmykom riadený nakladač 1 61 101 40
1.1.1.4.1.3. Vodorovné konštrukcie Šmykom riadený nakladač 2 61 101 640
1.1.1.4.1.3. Vodorovné konštrukcie Domiešavač s čerpadlom čerstvého betónu 1 80 81 4
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Rýpadlo kolesové 1 131 143 96
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Hutniaca vibračná doska 1 131 143 96
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Šmykom riadený nakladač 1 131 143 96
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Nákladný automobil 1 131 150 152
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Distribútor asfaltovej emulzie 1 144 145 16
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Finišer asfaltových zmesí 1 146 150 40
1.1.1.4.1.4. Komunikácie Cestný  hutniaci valec 1 146 150 40
1.1.1.4.1.5. Rúrové vedenie Rýpadlo kolesové 1 61 101 160
1.1.1.4.1.5. Rúrové vedenie Nákladný automobil 1 61 101 160
1.1.1.4.1.5. Rúrové vedenie Zariadenie na tlakové skušky 1 61 101 80
1.1.1.4.1.5. Rúrové vedenie Vozidlo s kamerovým systémom Tronic T30 1 61 101 80
1.1.1.4.1.5. Rúrové vedenie Domiešavač s čerpadlom čerstvého betónu 1 90 91 4
1.1.1.4.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rezačka asfaltov 1 61 101 80

1.1.1.4.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Rýpadlo nakladač 1 61 101 160

1.1.1.4.1.6. Ostatné konštrukcie a 
práce-búranie

Nákladný automobil 1 61 101 160

1.1.1.4.1.7. Presun hmôt HSV Nákladný automobil s mechanickou rukou 1 61 101 120

*  Uchádzač vyberie zo zoznamu jednu z etáp, technologický proces.

Vysvetlenie:

** Uchádzač vyplní názov vozidla, stroja / tech. vybavenia, zariadenia a presné technické označenie
*** Uchádzač uvedie počet rovnakých vozidiel,strojov/ tech. vybavenia, zariadenií plánovaných počas vybranej etapy, technologického procesu.
****  Uchádzač uvedie poradové číslo dňa plánovaného začiatku a poradové číslo dňa plánovaného konca príslušnéhej etapy, technologického procesu. Uchádzač neúvádza dátumy.
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Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, 110 00 Praha 1 – Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,  
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.  
Klientský servis: + 420 241 114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz 

Certifikát / Certificate 
 
 
Generali Česká pojiš ťovna a.s., Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO 
45272956 zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464, člen Skupiny 
Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS 
Generali Česká pojiš ťovna a.s., registered office Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Prague 1, The 
Czech Republic, Company identification No. 45272956, Tax identification No. CZ 699001273, registered in the 
Commercial Register, Municipal Court in Prague, File reference B1464, a member of Generali Group, 
registered in the Italian Register of Insurance Groups kept by IVASS. 
 
Potvrzujeme, že  
We confirm that  
 
Metrostav DS a.s. 
sídlo / registered office  Košická 17180/49, Bratislava - mestská časť Ružinov 821 08, Slovenská republika 
IČO / Identification number 46120602 
(pojištěný / Insured) 
 
 
má uzavřenou pojistnou smlouvu číslo 1690396911. 
has concluded insurance contract No. 1690396911. 
 

Pojišt ění obecné (provozní) odpov ědnosti a profesní odpov ědnosti 
General Third Party Liability Insurance and Profess ional Liability Insurance 
 
Preambule: 
Pojistná smlouva je sjednána podle pojistných podmínek společnosti Generali Pojišťovna a.s. Po spojení 
aktivit společností Generali Pojišťovna a.s. a Česká pojišťovna a.s. k datu 21.12.2019 je pojistitelem dle této 
pojistné smlouvy Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, sídlo Spálená 75/16, Praha 1, 110 00. Tam, 
kde je v pojistných podmínkách, pojistné smlouvě nebo jiné smluvní dokumentaci zmíněna Generali 
Pojišťovna a.s., myslí se tím Generali Česká pojišťovna a.s. 
Insurance Policy is concluded according to Insurance Terms and Conditions of Generali Pojišťovna a.s. 
After integration of activities of Generali Pojišťovna a.s. and Česká pojišťovna a.s. as of 21 December 2019, the Insurer as 
per this insurance policy is Generali Česká pojišťovna a.s., ID No.: 45272956, with its seat Spálená 75/16, Prague 1,  
110 00.  Where Generali Pojišťovna a.s. is mentioned in the Insurance Terms and Conditions, in the insurance policy or 
other contractual documentation, it means Generali Česká pojišťovna a.s.   
 
 
Rozsah pojišt ění / Scope of Cover  
Podmínky a rozsah pojištění stanoví pojistná smlouva a Pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti VPP O 
2014/01, ZPP O 2014/02, ZPP OP 2014/02 a doplňkové pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě. 
Terms and conditions, and the extent of the insurance are defined by the insurance contract and the General 
Insurance Terms and Conditions Conditions for Liability Insurance VPP O 2014/01, ZPP O 2014/02, ZPP OP 2014/02 
a Supplementary insurance terms named in the Insurance contract. 
 
Pojistná doba / Period of insurance   
Od 15.6. 2025 následně na dobu neurčitou s ročním pojistným obdobím 
From 15.6. 2025 and than for the indefinity period with annual policy period 
 
Pojišt ěná činnost / Insured activity  
Cinnosti k nímž je pojištěný oprávněn dle výpisu z obchodního rejstříku, výpisu z živnostenského rejstříku 
nebo jiného obdobného oprávnění. 
Activities of insured to which he is authorized as per printout from Commercial Register, print out from Trade Register or 
other similar authorization. 



 

 
Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, 110 00 Praha 1 – Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,  
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.  
Klientský servis: + 420 241 114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz 
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Limit pojistného pln ění pro základní rozsah pojišt ění – obecná (provozní) odpov ědnost  
vč. odpov ědnosti za výrobek:       
Limit of Indemnity for basic scope of cover – Gener al Third Party Liability including Product 
Liability:          100 000 000 Kč 
 
Limit pojistného pln ění pro základní rozsah pojišt ění – profesní odpov ědnost:   
Limit of Indemnity for basic scope of cover – Profe ssional Liability Insurance: 

20 000 000 Kč 
 
 
Spoluú čast / Deductible:        20 000 Kč 
 
Územní rozsah pojišt ění / Territorial Scope of Cover:    Evropa / Europa  
 
Pojišťovna potvrzuje, že údaje obsažené v tomto certifikátu jsou platné ke dni jejího vydání.  
The insurance company confirms that the information contained in this certificate is valid on the date of issue.   
   
 
V / at place Praze 
 
 
 
 
 
........................................................................ 
Ing. Daniel Krupička 
Vedoucí upisovatel pojištění odpovědnosti 
Chief Liability Underwriter 

Digitálně podepsal 
Daniel Krupička 
Datum: 2025.06.16 
12:48:47 +02'00'



 

  
 

Pojistná smlouva č. / Policy no.   CZCASA26385 – 125 

Pojistník / Policyholder 

Metrostav a.s.        IČ / ID no. 00014915 

Koželužská 2450/4 

180 00 Praha 8 - Libeň  

Česká republika 

Pojištění/ Insureds 

Metrostav DS a.s.  IČ / ID no. 46120602 

Košická 17180/49 

PSČ 821 08 Bratislava-Ružinov 

Slovensko 

Rozsah pojistného krytí / 
Risk Exposure 

Pojištění odpovědnosti včetně odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou výrobku / General third party 
liability insurance including product liability 

Územní rozsah / Territorial 
Limits 

Svět vyjma USA, Kanada, Rusko, Bělorusko, Ukrajina / 
Worldwide excluding USA, Canada, Russia, Belarus, 
Ukraine 

Limit pojistného plnění / 
Limit of liability 

CZK 900.000.000 pro jednu pojistnou událost a / for 

each and every loss and 

CZK 1.800.000.000 pro všechny pojistné události za 
pojistnou dobu / annual aggregate 

nad rámec primární vrstvy / in excess of primary policy 
of CZK 100.000.000 

Sub-limit: Křížová 
odpovědnost / Cross 
Liabilities 

Do výše limitu / Up to the limit of liability 

Sub-limit: Škoda na 
pronajatém nebo  

propachtovaném majetku / 
Damage to Leased or 
Rented Premises 

Do výše limitu / Up to the limit of liability 

Sub-limit: Škoda na 
osobním majetku 
zaměstnanců, členů orgánů 
a návštěvníků pojištěného / 
Damage to Personal Effects 
of the Employees, Directors 
and Visitors of the Insured 

Do výše limitu / Up to the limit of liability 

Sub-limit: Regresní nároky 
zdravotních pojišťoven ve 
vztahu k zaměstnancům / 
Subrogation Claims of the 
Health Insurers in 
Connection with Employees 

Do výše limitu / Up to the limit of liability 

Sub-limit: Čistá finanční 
škoda / Pure Financial Loss 

CZK 40.000.000 pro jednu pojistnou událost a / for 

each and every loss and 

CZK 80.000.000 pro všechny pojistné události za 
pojistnou dobu / annual aggregate 

Sub-limit: Převzaté věci / 
Care, custody and control 

CZK 20.000.000 pro jednu pojistnou událost  a / for 

each and every loss and 

CZK 40.000.000 pro všechny pojistné události za 
pojistnou dobu / annual aggregate 

Pojistná doba / Term of 
Insurance  

15.06.2025 – 14.06.2026 

 

 

POTVRZENÍ O POJIŠTĚNÍ / 

CERTIFICATE OF INSURANCE 

 

 
 



 

 

 

Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Pobřežní 620/3, 186 00 Praha 8, identifikační číslo 278 93 723, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233, je odštěpným závodem 
společnosti Chubb European Group SE, která se řídí ustanoveními francouzského zákona o pojištění, s registračním číslem 
450 327 374 RCS Nanterre a sídlem: La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, 
Francie. Chubb European Group SE má plně splacený základní kapitál ve výši 896,176,662€. Chubb European Group SE je 
ve Francii oprávněna k podnikání a regulovaná Autorité de contrôle prudentiel et de résolution (ACPR) 4, Place de 
Budapest, CS 92459, 75436 PARIS CEDEX 09. Orgánem dohledu pro výkon činnosti v České republice je Česká národní 
banka; tato regulace může být odlišná od práva Francie. 
 
Osobní údaje, které poskytujete nám [případně vašemu pojišťovacímu makléři] pro upisování, správu zásad, správu 
pohledávek a jiné účely pojištění, jak je dále popsáno v našich Zásadách ochrany osobních údajů, naleznete zde: 
https://www2.chubb.com/cz-cz/privacy.aspx. Můžete nás kdykoli požádat o tištěnou verzi zásad ochrany osobních údajů, a 
to na emailové adrese dataprotectionoffice.europe@chubb.com. 
  
 

 

  
 

Ostatní podmínky pojištění se řídí ustanoveními pojistné smlouvy, k níž byl tento certifikát 

vystaven. Tento certifikát v žádném případě nepozměňuje, nerozšiřuje či nenahrazuje 

pojistnou smlouvu. / The other terms and conditions of the insurance are governed by the 

terms of the insurance policy, to which this certificate was issued. In no case does this 

certificate modify, extend or replace the insurance policy. 

 

 

 
V Praze/ In Prague  
Pojistitel / insurer: Chubb European Group SE, organizační složka 

 

 

 

 

 

 

 

 

……..……………………… 

Jméno / Name: Věra Pešková 

Funkce / position: pověřená uzavřením pojistné smlouvy / authorised to conclude the 

insurance policy   

 

Digitally signed 
by Věra Pešková 
Date: 2025.06.17 
11:36:03 +02'00'

mailto:dataprotectionoffice.europe@chubb.com


 
Zoznam subdodávateľov 

 
Zhotoviteľ bude realizovať subdodávky v rozsahu: 

 

a) subdodávateľ:  
Industrial Property Sevices, s.r.o., Košická 17180/49, 821 08 Bratislava, IČO: 47 254 301 
Ing. Martin Máté, Ulica Paľa Bielika 15843/5, 974 01 Banská Bystrica, 03.09.1978 

b) 1,00 % podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať tretím osobám na  predmet subdodávok 

c) Predmet subdodávky: Realizácia stavebných prác 

d) subdodávateľ spĺňa  podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní,  

e) navrhnutý subdodávateľ zapísaný v Registri partnerov verejného sektora – nevzťahuje sa. 

 

Zhotoviteľ bude realizovať subdodávky v rozsahu: 
 

a) subdodávateľ:  
ELEKTROCONTROL, spol. s r.o., Konštantínova 3, 080 01 Prešov, IČO: 31 692 729 
Peter Kovaľ, Víťaz 368, 082 38 Víťaz, 07.04.1983 

b) 1,00 % podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať tretím osobám na  predmet subdodávok 

c) Predmet subdodávky: elektromontážne práce 

d) subdodávateľ spĺňa  podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní,  

e) navrhnutý subdodávateľ zapísaný v Registri partnerov verejného sektora – nevzťahuje sa / áno 

 
 
 
 
U navrhovaných subdodávateľov neexistujú dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a 
ods. 7, zákona o verejnom obstarávaní. 
 
 
 
 
 
 
................................................    ................................................ 
Ing. Ladislav Bačenko     Ing. Peter Bujňák 
osoba splnomocnená na základe plnej moci  konateľ spoločnosti 
Metrostav DS a.s.     EKO SVIP, s.r.o. 
 



1. Martin Bobovčák Osoba zodpovedná za vykonávanie skúšok tesnosti EKO SVIP s.r.o. - zamestnanec

2. Bc. Ján Jakubovie Technik BOZP Metrostav DS a.s. - zamestnanec

3 Mário Lisoň Stavbyvedúci EKO SVIP s.r.o. - zamestnanec

4 Ing. Miloš Novák Autorizovaný geodet a kartograf Metrostav DS a.s. - zamestnanec

5 Peter Kovaľ Revízny technik Iná osoba

6 Martin Bobovčák Špecialista na kamerové skúšky EKO SVIP s.r.o. - zamestnanec

Ing. Ladislav Bačenko Ing. Peter Bujňák
osoba splnomocnená na základe plnej moci konateľ spoločnosti
Metrostav DS a.s. EKO SVIP, s.r.o.

Zoznam Kľúčových odborníkov

P. č. Titl., meno a priezvisko Zodpovednosť
Vzťah k uchádzačovi: 

zamestnanec/iná osoba


